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Safety Introductions

Read this manual before using the product.

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications.
Failure to follow all instructions listed below may result in harm to product or body.

Use guidelines: 1.3 Safety Precautions



Introduction

1.1 Purpose of the Guide

This guide is designed to provide clear and detailed instructions for the operation and
maintenance of the On|Demand by PanzerGlass, a cutting machine developed for cutting
protective film for cell phones, tablets, and watches. It aims to assist users in
understanding how to safely and effectively operate the machine, ensuring high-quality
cuts and optimal performance. Additionally, the guide offers troubleshooting tips and
maintenance procedures to help users keep the equipment in excellent working
condition, ultimately supporting the production of durable and precise protective films
for electronic devices.

Note The machine must only be operated by trained personnel.

1.2 Product Overview

The On|Demand by PanzerGlass is the second-generation cutting machine designed
specifically for producing high-quality protective films for cellphones, tablets, and
watches. Built with advanced cutting technology, it offers precise, efficient, and reliable
performance to meet the demands of modern device protection.

This innovative machine features user-friendly controls, automation capabilities, and
durable construction, ensuring smooth operation and consistent results. Itis suitable for
both small-scale and large-scale production environments, making it ideal for
manufacturers and repair shops alike.

For a full list, navigate to Unpacking and Inspection

Key Features

« User-Friendly Interface: Intuitive controls and a large display for easy setup and
operation, reducing the chance of error.

e Adjustable Settings: Customizable parameters such as cutting speed, blade
pressure, and cutting templates to accommodate different film types and device
models.

e Automatic Alignment and Positioning: Ensures precise placement of the film
relative to the device, improving consistency and reducing waste.

e Durable Construction: Built with high-quality materials to endure frequent use,
ensuring longevity and reliable performance.

¢ Fast Production Cycle: Designed to improve workflow efficiency, enabling quick
turnaround times with precise cutting speeds and straightforward installation.



Maintenance Alerts: Integrated systems to notify when blade replacement is
needed, maintaining optimal performance and a high quality cut every time.
Versatile Compatibility: Capable of handling film sizes to accommodate
different device screens and watch faces. Including features such as.
o Clear self-healing films that automatically repair minor scratches and
marks, maintaining a smooth, clear surface.

o 2-way privacy - ensuring only the user can see the display.

o Anti-reflective - Reducing glare and reflections on the screen, enhancing
visibility and comfort in bright environments.

o Max Ultra - Our most durable film, offering exceptional protection and
longevity for your device screens.

Advantages

High Precision and Quality: Delivers clean, accurate cuts for a perfect fit on
various device screens, ensuring optimal protection and user satisfaction.
Enhanced Efficiency: Accelerates production processes, reducing time and
effort required for cutting and installing protective films.

User-Friendly Operation: Equipped with intuitive controls and automated
features that simplify the cutting process for operators of all skill levels.
Consistent Performance: Maintains reliable results across multiple units,
ensuring uniformity and reducing waste.

Versatile Compatibility: Supports a wide range of device types and film sizes,
making it suitable for diverse production needs.

Durable and Reliable: Built with high-quality materials to withstand repeated use
and require minimal maintenance.

Cost-Effective: By reducing material waste and increasing productivity, it offers a
strong return on investment.



1.3 Safety Precautions

Before operating the cutting machine, it is essential to thoroughly read and understand
the entire manual. Familiarize yourself with all features, controls, and safety instructions
to ensure proper and safe usage. Always pay close attention to warning signs and safety
labels on the equipment.

Take all necessary precautions to prevent injury or damage. Never operate the machine
without proper training or if you are unsure about any aspect of its operation. Ensure the
work area is clean, well-lit, and free of obstructions to avoid accidents.

Never bypass safety features or attempt to modify the machine in any way. Make sure the
machine is turned off and unplugged when adjusting, cleaning, or performing
maintenance.

By adhering to these safety guidelines, you help create a safe working environment and
ensure the longevity and reliable performance of the cutting machine.

Do not open or change blade with the machine on.

Do not disassemble or attempt to service this product,
only when changing or adjusting the blade.

> B

Use only the power adaptor delivered by PanzerGlass.
Power supply is for indoor use only.
Do not use power supply if damaged.

Connect power supply to a properly wired and grounded
connection.




Do not touch the machine while cutting.

1) Work area safety

a)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plugin
any way. Do not use any adapter plugs with grounded power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded surfaces. There is an in-
creased risk of electric shock if your body is grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
willincrease the risk of electric shock.

Do not misuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling

or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.



3) PERSONAL SAFETY

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool when tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. Amoment
of inattention while operating power tools may result in serious
personalinjury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power source, picking up or carrying
the tool.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power
tool on. Awrench or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personalinjury.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can become caught in moving parts.



1.4 Unpacking and Inspection

To facilitate a smooth setup and operation, please review the list below, which includes

all the items you should have available upon receiving the machine.

Pos \ Description \ Part no. \ Quantity
Machine box
1 On|Demand Machine
by PanzerGlass® ©D10001 1
Starter kit
2 Squeegee small POS478 1
3 Squeegee large POS479 1
4 Work mat for phones POS74 1
5 Work mat for tablets POS49 1
6 Package with 5 extra blades OD10004 1
7 Remover tool, plastic 8640 1
8 Cloth, 20x20 cm POS480 1
9 Clear Film - Phone 0OD89907 10
Accessory kit (in the box)
10 Power Adaptor / 1
11 EU power cord / 1
12 UK power cord / 1
13 AUS power cord / 1
14 USATYPE B power cord / 1
15 Indian power cord / 1
16 Screwdriver / 1
17 Safety manual / 1
Auto aligner box (Ordered separately)
11 Auto Aligner OD10002 1
12 USB-C to USB-C cable POS572 1




2 Installation

2.1 Requirements and Preparations

Please ensure that there is a clear, stable space prepared to safely unpack and position
the On|Demand machine. This will facilitate a smooth installation process and help prevent
any potential damage or accidents.

2.2 Installation Procedures

1 Remove the machine from the box and carefully remove all protective blocks and
tapes that may be on the machine.

2 Remove the screw securing the cutting head. During this process, please referto the
long ribbon cable located at the back of the machine.
WARNING: If this screw is not removed before the initial start-up, the machine may
sustain damage.

3  Remove the roller blocks from the front.

3.1 Engage the back lever

3.2 Lift the protective screen

3.3 Remove the four blocks

4  Connect power using the correct adaptor following the machine.

5 Connectthe internet by wire, or setup a Wi-Fi-connection on initial startup.

3 Setup

3.1 Initial Configuration

As the first startup, it is necessary to connect the store ID to the machine, to ensure
connection with the backend system.

Take notice of how you name the machine and the store for later use.
Internal knowledge

Re-register

How to reset and reregister the machines.

Machine needs to be removed from the system, factory reset and initialized somewhere
else, meaning connecting it to a new customer and registered as a new device for a new
store.



3.2 Calibration and Testing

The machine automatically adjusts to the different types of film; therefore it is important
to only use PanzerGlass film on the machine.

3.3 Filminstallation

Clear, matte, privacy films all have a dust removal layer to remove any dust before
installing the film onto the device. This is to prevent any debris on the device that will
result in a bad installation. Take note of this when installing.

Max Ultra does not have a dust remover layer, so remove all dust and dirt before
attempting to install the Max Ultra film, as it behaves much more like a glass than a film.



4 Commissioning

4.1 Pre-Commissioning Checks

Before proceeding with the initial operation of your On|Demand machine, perform the
following checks to ensure safe and proper commissioning:

Physical Inspection

Verify that all protective packaging, tapes, and shipping materials have been removed.
Ensure all components are securely assembled and there are no loose parts or damage.
Power Connection

Confirm that the power cable and adaptor are properly connected to a suitable electrical
outlet.

Check that the voltage and frequency specifications match the machine’s requirements.
Connectivity Setup

Ensure that the machine is connected to the internet via Ethernet or Wi-Fi as per your
setup.

Test the network connection to confirm online access.

Safety Checks

Confirm that safety guards are correctly in place before using the machine.
Make sure the work area is free of obstructions and safe to operate.

Initial System Startup

Turn on the machine and observe for any unusual noises, error messages, or warning
lights.

Verify that all displays and indicators function correctly.
Calibration and Testing

Run a test cut using a sample film to verify quality and performance.



4.2 Cutting different materials

Different film materials require their own specific cutting profiles. These profiles are
automatically selected when scanning the QR code on the film. The machine loads the
appropriate profile, but it is also possible to overwrite and adjust these settings prior to
cutting, depending on the operator’s level of expertise.

Important: Only adjust the machines settings, if you are a skilled operator, to ensure
optimal cutting performance and avoid damage.

The profiles are regularly updated to accommodate different materials and may change
throughout the lifespan of the machine. These updates are performed remotely via a
service provided by PanzerGlass, ensuring your machine always has the latest optimized
profiles for optimal performance.



5 Troubleshooting

5.1

Common Issues and Solutions

Issue or Symptom

Possible Cause(s)

Solution or Action

Abnormal sounds or
vibrations

Securing screw not removed
Protective blocks not removed from roller

Power off the machine and redo the remove those
perinstruction

Film being crumped
during cutting

Film was not fed in correctly

Put film along the guide on the right side of
platform and push gently to trigger the auto
feeding sensor

No power

Improper connection between the
adapter and power cord

Unplug and make sure the adapter and power
cord are firmly connected.

Black screen

Screen damage or circuit connection
issue

Do not disassemble the machine; contact
customercareeu@ panzerglass.com for
assistance

Poor cutting quality,
bad edges and tearingin
the film

Blade worn out or damage

Take out the bullet and blade for checking.
Replace with new blade

Uneasy installation onto
auto-aligner due to film
holes not cut through
enough

Insufficient blade pressure

Try use squeegee tool for hole press assistance.
Or to make manual adjustment before cutting
confirmation.




5.2 Contact Support

If you encounter any issues or require assistance with your On|Demand machine, please
visit our FAQ page on www.panzerglass.com contact our support team:

Phone: +XX XXXXXXXX (Available Monday - Friday, 9:00 AM - 5:00 PM)

Website: www.panzerglass.com/support

Before reaching out, please have a detailed description of the issue ready to help us
assist you more effectively.


http://www.panzerglass.com/
mailto:support@panzerglass.com
http://www.panzerglass.com/support

6 Maintenance and Support
Expected lifetime of the blade:

Cuts on Max Ultra - 500 phone sized cuts.

Cuts on Clear film, EPU - 1000 phone sized cuts.

It is recommended to keep the maintenance counter at 500 to ensure a high quality of
service and to replace the blade before the quality starts to drop.

Perform visualinspections of the cuts and verify that the blade is in good condition. If the
failure rate begins to increase, consider replacing the blade to eliminate any doubt
regarding its condition and maintain optimal cutting performance.



6.1 Technical Specifications
Product Film Cutting Machine
Model number PGPOD25
Hardware version A
Size [mm] 580*180*290
Machine net Weight [kg] 8.5

Power adapter with plug-in cable

Input 100V-240VAC (50/60 Hz) 1.5A
Output 24V DC, 2.6A

Machine rated input power

24VDC, 2.6 A, 62.4 W

Environmental Conditions

Operation: 0°C to 40°C
Storage: 0°C to 60 °C
20 - 80% Relative humidity, non-condensing

Screen dimensions

10-inch multitouch screen

Connectivity

USB-C, Ethernet, Wi-Fi, Bluetooth

6.2 Software Setup and Drivers

Throughout the lifetime of the machine, additional features and improvements will be
introduced through software updates. These enhancements are designed to expand the
machine’s capabilities, improve user experience, and maintain optimal performance. By
enabling seamless updates, we ensure that your On|Demand machine remains at the
forefront of technological advancements, providing you with ongoing value and

innovative functionalities as they become available.

You can also be part of this journey by sharing your suggestions and wishes for the
machine with PanzerGlass, helping us tailor future developments to better meet your

needs.




7 Safety and Compliance Information

Please refer to the On|Demand website for all relevant safety and compliance
information, or review the safety guidelines included with the machine, which are also
available on the website.



SAFETY INTRODUCTIONS

EN Read this manual before using the product,

Read all safety warnings, instructions, ilustrations and
specifications.

Failure to follow all instructions listed below may result
in harm to product or body.

Use guidelines: 13 Safety Precautions

A\ Donotopen or change blade with the machine on.

AN\ Donot disassemble or attempt to service this
product, only when changing or adjusting the
blade.

O Use only the power adaptor delivered by
PanzerGlass.
Power supply s for indoor use only.
Do not use power supply if damaged.

/8 Connect power supply to a properly wired and
grounded connection.

A\ onottouch the machine while cutting.
1.3 Safety Precautions

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit, Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust, Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
grounded power tools. Un-modified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces. There

is an in-creased risk of electric shock if your body is
grounded.

¢) Do not expose power t0ols to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock,

)Do not misuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock,

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool when tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection and protective gloves.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
inthe off position before connecting to power source,
picking up or carrying the tool.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

&) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times, This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can become caught
in moving parts,

g) Do not et familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. One care-less action can cause severe injury
within a fraction of a second.

h) Never touch the tip of the blade with your fingers. This
will hurt your fingers and could dull the blace. Never use
the cutter during a thunderstorm to avoid any electrical
damage.

DK Sikkerhedsintroduktioner

Ls denne manual, far du bruger produktet.

Ls alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer
0g specifikationer,

Manglende overholdelse af alle nedenstaende
instruktioner kan resultere i skade pa produktet eller
kroppen.

Brugsvejledning; 13 Sikkerhedsforanstaltninger

A\ b eller skift ikke bladet, mens maskinen er
teendt,

A\ Dermd ikke skilles ad eller forsages at servicere
dette produkt, kun nér bladet skal skiftes eller
justeres,

/8\  Brugkun den stremadapter, der er leveret af
PanzerGlass.
Stremforsyningen er kun til indendars brug.
Brug ikke stramforsyningen, hvis den er
beskadiget.

/B Tilslut stramforsyningen til en korrekt tisluttet
0g jordet forbindelse.

AN Ror ke ved maskinen under skering.
1.3 Sikkerhedsforanstaltninger

1) SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

a) Hold arbejdsomréadet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader indbyder til ulykker

b) Brug ikke elvarktaj i eksplosive atmosfarer, feks.

i naerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller stov.

Elveerktoj skaber gnister, der kan ant&nde stav eller dampe.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elvaerktajsstik skal passe til stikkontakten. Modificer
aldrig stikket pé nogen made. Brug ikke adapterstik
med jordforbundne elvaerktajer. Umodificerede stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk
stod.

b) Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader.
Der er en agetrisiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

¢) Udszzt ikke elvaerktoj for regn eller vade forhold. Vand,
der treenger ind i et elvarktaj, vil ge risikoen for elekirisk
stod.

d) Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
bre, treekke

eller tage stikket ud af elveerktajet. Hold ledningen veek
fra varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger ager risikoen
for elekrisk stad.

3)PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmerksom, hold gje med, hvad du laver, og brug
sund fornutt,

nar du betjener et elverktj, Brug ke et elverktaj, ndr
duer traet

eller under pévirkning af stoffer, alkohol eller medicin, £t
ojebliks uopmerksomhed under betjening af elvarktoj
kan resultere i alvorlig

personskade,

b) Brug personlige vernemidler. Brug altid
pjenbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

¢) Forhindr utilsigtet start, Serg for, at kontakten er
slukket-

position, far du tilslutter til stremkilden, lofter eller baerer
verkijet,

d) Fjern enhver justeringsnagle eller skruenagle, far du
teender elveerkiojet. En skruenagle eller en nagle, der
efterlaces fastgjort til en roterende del af elvaerkiajet,
kan resultere i personskade,

&) Reek ikke for langt. Bevar altid et godt fodfaeste og en
god balance,

Dette giver bedre kontrol over elvaerkiajet i uventede
situationer.

f) Kleed dig korrekt pd. Beer ikke lostsiddende toj eller
smykker. Hold dit

hir og toj veek fra beveegelige dele. Lostsiddende toj,
smykker

eller langt hdr kan blive fanget i bevaegelige dele.

0) Lad ikke den fortrolighed, du har opndet ved hyppig
brug af veerkioj, 1 dig til at blive selvtilfreds og ignorere
sikkerhedsprincipper for verktej. En uforsigtig handling
kan fordrsage alvorlig skade pd en brokdel af et sekund,
h) Rar aldrig ved spidsen af bladet med dine fingre. Dette
vil skade dine fingre og kan gare bladet slevt. Brug aldrig
skeeremaskinen i tordenvejr for at undgd elektrisk skade.

DE Sicherheitshinweise Lesen Sie diese Anleitung

vor Gebrauch des Produkts. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten. Die Nichtbeachtung der unten
aufgefiihrien Anweisungen kann zu Schaden am Produkt
oder an der Maschine fiihren.

Anwendungshinweise: 1.3 Sicherheitshinweise

A\ Offnen oder wechseln Sie die Klinge nicht bei
eingeschalteter Maschine.

A\ Zerlegen oder warten Sie das Produkt nicht,
auBer zum Wechseln oder Einstellen der Klinge.

/& Verwenden Sie ausschiieflich das von
PanzerGlass mitgelieferte Netzteil. Das Netzteil ist
nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt,
Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn es
beschadigt ist.

/8 SchlieBen Sie das Netzteil an einen
ordnungsgemaB verdrahteten und geerdeten
Anschluss an.

/& Beriihren Sie die Maschine wahrend des
Schneidens nicht,

1.3 Sicherheitshinweise

1) SICHERHEIT AM ARBEITSBEREICH

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet, Unordnung oder dunkle Bereiche konnen zu
Unfdllen fiihren,

b) Betreiben Sie Flektrowerkzeuge nichtin
explosionsgefahrdeten Bereichen, z. B. in der Nahe

von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Flekirowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder
Dampfe entziinden konnen,

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

@) Der Stecker von Elektrowerkzeugen muss in die
Steckdose passen. Verdndern Sie den Stecker niemals,
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten
Flektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfldchen. Bei geerdetem Krper besteht ein erhhtes
Risiko eines Stromschlags.

¢) Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nasse
aus. Eindringendes Wasser erhoht das Risiko eines
Stromschlags.

d) Missbrauchen Sie das Kabel nicht, Verwenden Sie
das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken
des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitz,
01, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko
eines Stromschlags.

3) PERSONLICHE SICHERHEIT

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit, wenn

Sie ein Elektrowerkzeug bedienen, Benutzen Sie kein
Flektrowerkzeug, wenn Sie milde sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen,
Schon ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung, Tragen Sie
immer eine Schutzbrille und Schutzhandschuhe.

¢) Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten, Stellen
Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor

Sie das Werkzeug an die Stromquelle anschliefen,
aufnehmen oder tragen.

d) Entfernen Sie Finstellschltissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschliissel oder Schliissel, der
in einem rotierenden Teil des Elekirowerkzeugs steckt,
kann zu Veerletzungen filhren.

PG_ONDemand Boxes_Safety Introduction_A3_V1_SH.indd 1

&) Vermeiden Sie eine Uberdehnung, Achten Sie stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
So kiinnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie angemessene Kleidung, Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung von beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung,
Schmuck oder lange Haare konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

g) Lassen Sie sich durch haufigen Gebrauch von
Werkzeugen nicht zu Selbstgefalligkeit verleiten und
ignorieren Sie die Sicherheitsvorschriften fiir Werkzeuge.
Eine unachtsame Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren,
h) Beriihren Sie die Klingenspitze niemals mit den
Fingern. Dies kann Ihre Finger verletzen und die Klinge
stumpf machen. Verwenden Sie den Cutter niemals
wahrend eines Gewitters, um elekirische Schéden zu
vermeiden,

FR Introduction a la sécurité

Lire ce manuel avant d utiliser le produit, Lire ce
manuel avant d'utiliser le produit. Lire intégralité
des avertissements de scurité, des instructions, des
illustrations et des spécifications. Le non-respect des
instructions ci-dessous peut entrainer des blessures
corporelles ou des dommages matériels,

Consignes d'utilisation : 1.3 Précautions de sécurité

AN Ne pas ouvrir ni changer la lame lorsgue la
machine est allumée.

A\, Ne pas démonter ni tenter de réparer ce produt,
uniquement lors du changement ou du réglage
de lalame.

/8 Utiliser uniquement I'adaptateur secteur fourni
par PanzerGlass. Lalimentation est destinée a
une utilisation en intérieur uniquement. Ne pas
utiliser 'alimentation i elle est endommagée.

£\ Connecter [alimentation 3 une prise
correctement cablée et mise a la terre,

O\ e pas toucher la machine pendant la coupe.
1.3 Précautions de sécurité

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones encombrées ou sombres sont propices aux
accidents.

b) Ne pas utiliser d'outils électriques dans des
atmospheres explosives, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussieres inflammables. Les
outils électriques créent des étincelles susceptibles
denflammer les poussieres ou les fumées.

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) Lafiche des outils lectriques doit étre adaptée

a la prise. Ne modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas
(‘adaptateur avec des outils électriques reliés a la
terre, Des fiches non modifiées et des prises adaptées
réduisent le risque de choc Electrique.

b) Evitez tout contact corporel avec des surfaces reliées
alaterre, Le risque de choc électrique est accru si votre
corps est relié a la terre,

¢) Nexposez pas les outils électriques a la pluie ou
[humidité, La pénétration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de choc électrique.

d) Nutilisez pas le cordon d'alimentation de maniere
inappropriée. Ne [utilisez jamais pour transporter, tirer
ou débrancher [outil électrigue. Tenez le cordon éloigné
de la chaleur, de Iwile, des bords tranchants ou des
pieces mobiles. Les cordons endommages ou emmélés
augmentent le risque de choc €lectrique.

3)SECURITE PERSONNELLE

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil
électrique. Nutilisez pas d'outil électrique lorsque vous
Btes fatiqué

ou sous lnfluence de drogues, dalcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention pendant
[utilisation dun outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

b) Utilisez un équipement de protection individuelle.
Portez toujours des lunettes de protection et des gants
de protection.

¢) Evitez tout démarrage involontaire, Assurez-vous que
l'nterrupteur est en position d'arrét avant de brancher
outil, de le saisir ou de le transporter.

d) Retirez toute clé de réglage avant de mettre [outil
électrique sous tension. Une clé ou une clé laissée
attachée a une piece rotative de loutil électrique peut
entrainer des blessures,

e) Evitez de vous pencher trop haut, Gardez toujours une
bonne position et un bon équilibre. Cela permet de mieux
controler loutil électrique en cas d'imprévu,

) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux, Gardez vos cheveux

et vos vétements €loignés des pieces mobiles. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent se coincer dans les pieces mabiles.

g) Nelaissez pas la familiarité acquise par [utilisation
fréquente des outils vous conduire a la complaisance et
a ignorer les principes de sécurité des outils. Une seule
négligence peut entrainer des blessures graves en une
fraction de seconde.

h) Ne touchez jamais lextrémité de la lame avec vos
doigts. Cela pourrait vous blesser et émousser la lame.
Nutilisez jamais le coupe-bordures pendant un orage
pour éviter tout dommage €lectrigue.

SP Introduccion a la seguridad Lea este manual
antes de usar el producto. Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones de
seguridad. No seguir todas las instrucciones que

se indican a continuacion puede provocar dafios al
producto o al cuerpo.

Instrucciones de uso: 13 Precauciones de sequridad

A\ Noabrani cambie la cuchilla con la maguina
encendida,

A\ Nodesmonte niintente realizar tareas de
mantenimiento en este producto; solo o haga al
cambiar o ajustar la cuchilla,

A\ iice dnicamente ! adaptador de corriente
suministrado por PanzerGlass. La fuente de
alimentacidn es solo para uso en interiores. No
utilice la fuente de alimentacion si estd dafiada,

/A Conecte la fuente de alimentacidn a una
conexidn con el cableado y la conexidn a tierra
adecuados,

/A Notogue la maguina mientras corta
1.3 Precauciones de seguridad

1) SEGURIDAD EN EL AREA DF TRABAJD

a) Mantenga el rea de trabajo limpia y bien iluminada,
Las dreas desordenadas u oscuras pueden provocar
accidentes.

b) No opere herramientas eléctricas en atmdsferas
explosivas, como en presencia de liquidos, gases 0 polvo
inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas
que pueden encender el polvo o los vapores,

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben ser
compatibles con la toma de corriente. Nunca modifique
el enchufe de ninguna manera. No utilice adaptadores
con herramientas eléctricas con conexion a tierra,

Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente
compatibles reducirdn el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto corporal con superficies con
conexion a tierra, Existe un mayor riesgo de descarga
eléctrica si su cuerpo estd conectado a tierra,

¢) No exponga las herramientas eléctricas a [a lluvia i
ala humedad. La entrada de agua en una herramienta
eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d) No maltrate el cable. Nunca lo utilice para transportar,
firar de la herramienta eléctrica ni desenchufarla,
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes
afilados o las piezas mdviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica,

3) SEGURIDAD PERSONAL

a) Manténgase alerta, preste atencion alo que hace y
use el sentido comin al operar una herramienta eléctrica,
No utilice una herramienta eléctrica si estd cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
Un momento de distraccion al operar herramientas
eléctricas puede provocar lesiones personales graves.

b) Utilice equipo de proteccion personal. Use siempre
proteccion ocular y guantes de proteccidn,

¢) Fvite el arranque accidental, Asegurese de que el
interruptor esté en la posicion de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacicn,
recogerla o transportarla.

d) Retire cualquier Ilave de ajuste o llave inglesa antes
de encendera herramienta eléctrica. Una llave inglesa

0 una llave inglesa dejadas en una pieza giratoria de

[a herramienta eléctrica pueden provocar lesiones
personales.

&) No se estire demasiado. Mantenga una postura y un
equilibrio adecuados en todo momento.Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperaas.

f) Vistase adecuadamente. No use ropa holgada ni joyas.
Mantenga el cabello y la ropa alejacos de las piezas
maviles. La ropa holgada, las joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

g) No permita que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de herramientas le haga volverse complaciente
e ignorar los principios de seguridad. Un descuido puede
causar lesiones graves en cuestion de segundos,

h) Nunca toque la punta de la cuchilla con los dedos.
Esto podria lastimarlos y desafilar la cuchilla. Nunca
utilice la cortadora durante una tormenta eléctrica para
evitar dafios eléctricos.

IT Introduzione alla sicurezza Leggere questo manuale
prima di utilizzare il prodotto. Leggere tutte le avvertenze
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le Specifiche.
La mancata osservanza di tutte e istruzioni elencate di
sequito puo causare danni al prodotto 0 alla salute.
Istruzioni per [uso: 1.3 Precauzioni di sicurezza

A\ Non aprire o sostituire la lama con la macchina
accesa,

A\ Non smontare o tentare i riparare questo
prodotto, solo in caso di sostituzione 0
regolazione della lama,

A8\ Utlizzare esclusivamente ladattatore d
alimentazione fornito da PanzerGlass.
Lalimentatore & destinato esclusivamente all uso
in ambienti interni, Non utilizzare ['alimentatore
se danneggiato.

/8 Collegare [limentatore a una presa
correttamente cablata e dotata di messa a terra,

AN\ Nontoccare la macchina durante il taglio.
1.3 Precauzioni di sicurezza

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere ['area di lavoro pulita e ben illuminata, Aree
disordinate o buie possono causare incidenti.

b) Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili, Gli utensili elettrici

producono scintille che possono incendiare polvere o
fumi,

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte
alla presa. Non modificare mai la spina in alcun modo.
Non utilizzare adattatori con utensili eletirici dotati

di messa a terra, Spine non modificate e prese adatte
ridurranno il rischio di scosse elettriche,

b) Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
terra, Il rischio di scosse elettriche aumenta seil corpo &
collegato a terra.

¢) Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o
allumidita, Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico

aumenta il rischio di scosse elettriche,

d) Non utilizzare il cavo di alimentazione in modo
improprio. Non utilizzare mai il cavo i alimentazione per
trasportare, tirare 0 scollegare 'utensile eletirico. Tenere
il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. Cavi danneggiati 0 aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche,

3) SICUREZZA PERSONALE

a) Prestare attenzione, fare attenzione a cio che i sta
facendo e usare il buon senso quando si utilizza un
utensile elettrico. Non utilizzare un utensile elettrico
quando si & stanchi o sotto leffetto di droghe, alcol o
farmaci. Un attimo di disattenzione durante [utilizzo di
utensili elettrici pud causare gravi lesioni personali.

b) Utilizzare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti protettivi,
¢) Evitare [avvio accidentale. Assicurarsi che l'interruttore
siain posizione i spento prima di collegare [utensile alla
presa di corrente, di sollevarlo o trasportarlo,

d) Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o chiavi
inglesi prima di accendere 'utensile. Una chiave inglese
0 Una chiave inglese lasciata attaccata a una parte
rotante dellutensile pud causare lesioni personali,

&) Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre
una posizione e un equilibrio adeguati. Questo consente
un migliore controllo dell'utensile in situazioni impreviste.
f) Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti
[arghi o gioielli. Tenere capelli e abiti lontani dalle parti in
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento,

g) Non lasciare che la familiarita acquisita con [uso
frequente degli utensili ti porti a trascurare i principi i
sicurezza degli utensili, Unazione distratta pud causare
gravi lesioni in una frazione di secondo.

h) Non toccare mai la punta della lama con le dita. Questo
potrebbe farti male e smussare [a lama. Non usare mai i
cutter durante un temporale per evitare danni elettrici,

DUTCH Veligheidsinstructies Lees deze handleiding
voordat u het product gebruikt, Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot schade aan het product of de
behuizing,

Gebruiksaanwijzingen: 1.3 Veiligheidsmaatregelen

A\ Open of vervang het zaagblad niet terwij e
machine aan staat,

A\ Demonteer of probeer dit product niet te
onderhouden, alleen om het zaagblad te
vervangen of af te stellen,

£\ Gebruik uitsluitend de door PanzerGlass
geleverde stroomadapter. De stroomadapter is
uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Gebruik de stroomadapter niet indien deze
beschadigd is.

i Sluit de stroomadapter aan op een correct
bedrade en geaarde aansluiting.

/8 Raakde machine niet aan tijdens het zagen.
1.3 Veiligheidsmaatregelen

1) VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

a) Houd de werkruimte schoon en goed verlicht,
Rommelige of donkere ruimtes zijn een risico op
ongelukken,

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
atmosferen, zoals

in de aanwezigheid van ontvlambare vioeistoffen, gassen
of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die
stof of dampen kunnen ontsteken,

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) Stekkers van elektrisch gereedschap moeten in het
stopcontact passen. Wijzig de stekker nooit op welke
manier dan ook, Gebruik geen adapterstekkers met
geaard elekirisch gereedschap. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten verminderen hetrisico op een
elekirische schok,

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde opperviakken,
Fr is een verhoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

¢) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of natte omstandigheden. Water dat in een elektrisch
gereedschap komt, verhoogt hetrisico op een elekirische
schok,

d) Gebruik het snoer niet verkeerd. Gebruik het snoer
nooit om het elektrische gereedschap te dragen, te
trekken of los te koppelen. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrengelde snoeren verhogen het
risico op een elektrische schok,

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Bliff alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond
verstand

bij het bedienen van elekirisch gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer U moe bent of
onder invloed bent van drugs, alcohol of mediciinen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het bedienen van
elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig

persoonlijk letsel.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming en beschermende handschoenen.
¢) Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de uit-stand staat voordat u het
gereedschap aansluit op de stroombron, oppakt of
draagt.

d) Verwijder eventuele stelsleutels of moersleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt,

Fen moersleutel of moersleutel die aan een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap blijft zitten,
kan persoonlijk letsel veroorzaken,

e) Reik niet te ver, Zorg te allen tijde voor een goede
houding en evenwicht, Dit zorgt voor een betere controle
over het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties.

f) Kleed u correct. Draag geen losse Kleding of sieraden.
Houd uw haar en Kleding uit de buurt van bewegende

delen. Losse Kleding, sieraden of lang haar kunnen
vastraken in bewegende delen.

g) Laat de vertrouwdheid die u opdoet door frequent
gebruik van gereedschap, u er niet toe leiden dat u
onachtzaam wordt en de veiligheidsprincipes van het
gereedschap negeert. Eén onzorgvuldige handeling
kan binnen een fractie van een seconde erstig letsel
veroorzaken.

h) Raak de punt van het mes nooit met uw vingers aan,
Dit zal uw vingers pijn doen en kan het mes bot maken.
Gebruik de snijder nooit tijdens een onweersbui om
elekirische schade te voorkomen.

SWEDEN Sakerhetsintroduktioner Lds denna

manual innan du anvander produkten Las alla
sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer. Om du inte foljer alla instruktioner nedan
kan det leda til skador pd produkten eller kroppen.
Anvéndarriktlinjer: 13 Sakerhetsétgdrder

A\ (ppna eller byt inte blad med maskinen
paslagen,

A\ Demontera eller forsokinte serva denna produkt,
endast nar du byter eller justerar bladet,

/B\  Anvind endast nétadaptern som levereras av
PanzerGlass.
Stromforsdrjningen dr endast for inomhusbruk.
Anvéind inte stromfdrstrjningen om den &
skadad.

A\ gt stromfrstrjningen till en korrekt ansluten
och jordad anslutning.

£\ Ririntevid maskinen under skarning,
1.3 Sakerhetsatgérder

1) SAKERHET PA ARBETSOMRADET

a) Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Roriga eller
mérka omraden inbjuder till olyckor

b) Anvéind inte elverktyg i explosiva atmosfarer, till
exempel i ndrvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg skapar gnistor som kan anténda damm
eller &ngor.

2) EL SAKERHET

a) Elverktygskontakter maste passa i uttaget,

Modifiera aldrig kontakten pa ndgot satt, Anvand inte
adapterkontakter med jordade elverktyg, Omodifierade
kontakter och matchande uttag minskar risken for
elektriska stotar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor. Det finns en
Okad risk for elektriska stitar om din kropp & jordad.

o) Utsatt inte elverktyg for regn eller véta forhallanden.
Vatten som tranger in i ett elverktyg okar risken for
elektriska stotar.

) Missbruka inte sladden. Anvéind aldrig sladden fr att
bira, dra eller koppla ur elverktyget. Hall sladden borta
fran varme, olja, vassa kanter eller rérliga delar. Skadade
eller intrasslade sladdar Gkar risken fcr elekiriska stotar.
3) PERSONLIG SAKERHET

a) Var uppmrksam, se vad du gor och anvand sunt
fomuft nér du anvander ett elverktyg, Anvand inte ett
elverktyg ndr du ar tréitt eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Ett Ggonblick av ouppmarksamhet vid
anvandning av elverktyg kan leda till allvarliga
personskador,

b) Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
ogonskydd och skyddshandskar.

¢) Frhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren dr
avstangt lage innan du ansluter till stromkéllan, plockar
upp eller bér verktyget.

) Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa elverktyget. En skiftnyckel eller nyckel
som [dmnas kvar pd en roterande del av elverktyget kan
leda till personskador.

) Strack dig inte for ldngt. Ha alltid ratt fotféste och
balans. Detta mojliggor béttre kontroll over elverktygeti
ovantade situationer.

f) Kla dig ordentligt. Bér inte Idst sittande Klader eller
smycken. Hll hér och Klader borta frén rrliga delar. Losa
Klader, smycken eller [ingt har kan fastna i rorliga delar.
g) L&t inte den vana som forvéirvats genom frekvent
anvandning av verktyg gora att du blir sjlvbeléten och
ignorerar sakerhetsprinciper for verktyg, En vardslos
atgard kan orsaka allvarliga skador inom en brakdels
sekund.

h) Ror aldrig vid bladets spets med fingrara, Detta
kommer att skada dina fingrar och kan gora bladet slot.
Anvéind aldrig kniven under dskvader fir att undvika
elekiriska skador

POLAND Wprowadzenie do zasad bezpieczeristwa Przed
uzyciem produktu przeczytaj te instrukcjg. Przeczytaj
wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracie i specyfikacje. Nieprzestrzeganie
wszystkich ponizszych instrukeji moze spowodowat
uszkodzenie produktu lub ciata,

Wytyczne dotyczace uzytkowania: 13 Srodki ostroznosci

A\ Nie otwieraj ani nie wymieniaj ostrza, gdy
maszyna jest wiaczona.

AN\ Nie rozmontowuj ani nie probuj serwisowac tego
produktu, tylko podczas wymiany lub regulacji
0strza,

A\ Uzywaj wytacznie zasilacza dostarczonego
przez PanzerGlass. Zasilacz jest przeznaczony
wytacznie do uzytku wewngtrz pomieszczen. Nie
uzywaj zasilacza, jedli jest uszkodzony,

V0N Podfgez zasilacz do prawidtowo okablowanego i
Uziemionego pofczenia,

A\ e dotykaj maszyny podczas ciecia.

1.3 Srodki ostroznosci

1) BEZPIECZENSTWO W MIEISCU PRACY

a) Utrzymu; mijsce pracy w czystosci i dobrym

oSwietleniu. Zagracone lub ciemne miejsca Sprzyjaj

wypadkom,
b) Nie uzywaj elektronarzedzi w atmosferach

wybuchowych, takich jak obecnosc fatwopalnych cieczy,
gaz6w lub pytow. Elekronarzedzia powodujq iskrzenie,
ktdre moze spowodowac zapton pytu lub opardw.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazdka.
Nigdy nie modyfikuj wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywaj
zadnych przejSciowek z uziemionymi elektronarzedziami,
Nie-modyfikowane wiyczki | pasujace gniazda
Zmnigjszaj3 ryzyko porazenia pradem.

b) Unikaj kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami,
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, jesi Twoje
ciato jest uziemione.

¢) Nie wystawiaj elektronarzedzi na deszcz lub wilgoc.
Woda przedostajaca sie do elekironarzedzia zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nie uzywaj niewtasciwie przewodu. Nigdy nie uzywaj
przewodu do przenoszenia, ciagnigcia lub odtaczania
elektronarzedzia, Trzymaj przewdd z dala od ciepta, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
splatane przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.
3) BEZPIECZENSTWO 0SOBISTE

a) Zachowaj czujnoSc, uwazaj na to, co robisz i kieru sie
zdrowym rozsadkiem podczas obsfugi elektronarzedzia,
Nie uzywaj elektronarzedzia, gdy jestes zmeczony lub
pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila
nieuwagi podczas obsfugi elektronarzedzia moze
spowodowac powazne obrazenia ciafa.

b) Uzywaj osobistego sprzetu ochronnego. Zawsze
zakladaj okulary ochronne i rekawice ochronne,

¢) Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Upewnij
sig, ze przetacznik jest w pozycji wyfaczongj przed
podtaczeniem do Zrddta zasilania, podniesieniem lub
przenoszeniem narzedzia,

d) Wyjmij klucz regulacyjny lub Klucz francuski przed
wiaczeniem elektronarzedzia, Klucz francuski lub klucz
francuski pozostawiony na obracajacej sie czeSci
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia ciata,

e) Nie wychylaj sie za daleko. Zawsze zachowaj
odpowiednia rownowagg | rownowagg. Umozliwia to
lepsza kontrole elekironarzedzia w nieoczekiwanych
sytuacjach,

) Ubierz sig odpowiednio. Nie no$ luznej odziezy ani
bizuterii, Trzymaj wiosy i ubranie z dala od ruchomych
czgSci. LuZne ubrania, bizuteria lub dfugie wiosy moga
70stac wciggnigte w ruchome czeSci.

g) Nie pozwal, aby znajomosc zdobyta dzieki czestemu
Uzywaniu narzedzi sprawita, ze staniesz sie zadowolony
Zsiebie i zignorujesz zasady bezpieczeristwa narzedzi.
Jedno nieostrozne dziafanie moze spowodowac powazne
obrazenia w ufamku sekundy.

h) Nigdy nie dotykaj czubka ostrza palcami. Spowoduje
to zranienie palcdw i moze stepic ostrze. Nigdy nie
uzywaj przecinarki podczas burzy, aby uniknac
uszkodzert elektrycznych.

NO Sikkerhetsintroduksjoner Les denne handboken
for du bruker produktet, Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, llustrasjoner og spesifikasjoner. Hvis du
ikke felger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til
skade pd produktet eller kroppen,

Bruksretningslinjer: 1.3 Sikkerhetsregler

A\ Ikke dpne eller bytt blad mens maskinen er pé.

A\ ke demonter ellerforsok & utfore service pd
— dette produktet, kun ndr du bytter eller justerer
bladet.

/N Bruklun stramadapteren levert av PanzerGlass.
Stremforsyningen er kun for innenders bruk,
Ikke bruk stremforsyningen hvis den er skadet.

/8 Koble stramforsyningen til en riktig kablet og
jordet tilkobling.

AN ke berar maskinen mens du sager.
1.3 Sikkerhetsregler

1) SIKKERHET PA ARBFIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller
morke omrdder inviterer til ulykker.

b) Ikke bruk elekiroverktay i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i nerveer av brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektroverktoy lagrer gnister som kan antenne stav
eller gasser.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopsler til elektroverktoy md passe til stikkontakten,
Aldri modifiser stapselet p& noen méte. lkke bruk
adapterstopsler med jordede elektroverktay. Umodifiserte
stopsler og matchende stikkontakter vil redusere risikoen
for elektrisk stat.

b) Unngd kroppskontakt med jordede overflater. Det er
okt risiko for elektrisk stot hvis kroppen din er jordet,

o) Ikke utsett elektroverktay for regn eller véite forhold,
Viann som trenger inn i et elektroverktay vil oke risikoen
for elektrisk stat.

) Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til & beere,
trekke eller koble fra elektroverktoyet, Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe

kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elekirisk stat.
3) PERSONLIG SIKKERHET

a) Veer drvaken, se hva du gjar og bruk sunn fornuft nér
du bruker et elekiroverktay. Ikke bruk et elekiroverktay
ndr du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medisiner. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktey kan fare til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid ayevern og
vernehansker.

¢) Forhindre utilsiktet start, Serg for at bryteren er i av-
posisjon for du kobler til stramkilden, plukker opp eller
barer verkioyet.

) Fiern eventuelle justeringsnekler eller skiftenokler

for du slér pé elektroverktayet, En skiftenakkel eller en
nekkel som blir staende festet til en roterende del av
elektroverktayet kan fore til personskade.

8) kke strekk deg for langt. Hold godt fotfeste og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
elektroverktoyet i uventede situasjoner.

) Kle deg riktig. Ikke bruk lose Kleer eller smykker. Hold
hdrog Kleer unna bevegelige deler. Lase Kleer, smykker

ellerlangt hér kan sette seg fast i bevegelige deler.

0) Ikke la kiennskap til hyppig bruk av verktay fare

til at du blir selvtifreds og ignorerer prinsipper for
verktoysikkerhet. En uforsikfig

handling kan fordrsake alvorlig skade i lapet av en
brokdel av et sekund.

h) Beror aldri spissen av bladet med fingrene, Dette vil
skade fingrene dine og kan gjere bladet slavt. Bruk aldri
kutteren i tordenveer for & unngé elektrisk skade,

FI Turvallisuusohjeet Lue tima kdyttiohje ennen
fuotteen kayttoa. Lue kaikki turvallisuusvaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot, Alla lueteltujen ohjeiden
noudattamatta jattéminen voi vahingoittaa tuotetta tai
kehoa. Kayttoohjeet: 13 Turvaohjeet

11 avaa tai vaihda terd koneen ollessa pééll3

114 pura tai yrita huoltaa tata tuotetta,
ainoastaan teran vaihdon tai saatamisen
yhieydessd.

Kayta vain PanzerGlassin toimittamaa
virtalahdettaVirtalahde on tarkoitettu vain
sisakayttion,

Ald kdyta virtalahdett, jos se on vaurioitunut,
/8 Littdvirtalihde oikein kytkettyyn ja
maadoitettuun liitantan,

BB

B

08\ T koske koneeseen leikkaamisen aikana.
1.3 Turvaohjeet

1) TYDALUEEN TURVALLISUUS

a) Pidd tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset
tai pimedit alueet aftistavat onnettomuuksille,

b) Ald kdyta sahkityokaluja réjahdysherkissa
iimakehissd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut

saat synnyttda kipinditd, jotka voivat sytyttad polyn tai
noyryL.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkdtydkalun pistokkeiden on sovittava pistorasiaan.
Al koskaan muuta pistoketta millin tavalla, Ald kyta
sovittimia maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
vihentavéit sahkdiskun riskia.

b) Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin, Sahkdiskun
riski kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

¢) Ald altista sahkdtydkaluja sateelle tai mérélle.
Sahkiityokaluun padseva vesi lisad sahkdiskun riskid,

) Ald kaytd johtoa vadrin, Ald koskaan kdyta

johtoa sahkdtyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
irrottamiseen pistorasiasta. Pidd johto poissa [Ammosta,
0ljysta, terdvista reunoista tai likkuvista osista.
Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéit sahkbiskun
riskid.

3) HENKILOKDHTAINEN TURVALLISUUS

a) Ole valpas, katso mitd teet ja kytd tervettd jarked
sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kayta sahkotyokalua
visyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkatyokalua kaytettéessa voi aiheuttaa vakavia
henkilovahinkoja.

b) Kéytd henkilonsuojaimiaKaytd aina silmésuojaimia ja
suojakasineita.

¢) Esté tahaton kdynnistys. Varmista, ettd kytkin on pois
padlta-asennossa ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen,
nostat tai kannat tyokalua,

) Poista kaikki saditoavaimet tai jakoavaimen ennen
sahkotydkalun kaynnistamista. Sahkbtyokalun pyorivaan
0saan kiinnitetty jakoavain tai avain voi aiheuttaa
henkilgvahinkoja.

e) Ala kurkota liikaa. Séilytd aina tukeva jalansija ja
tasapaino. Tama mahdollistaa sahkotydkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

) Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta [oysia vaatteita tai
koruja. Pida hiuksesi ja vaatteesi poissa liikkuvista osista.
Lyséit vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat tarttua
likkuviin osiin,

g) Ald anna tyokalujen sédannollisesta kaytosta

oppimasi tottumuksen johtaa siihen, ettd sinusta

tulee itsetyytyvéinen ja laiminlyd tyckalujen
turvallisuusperiaatteita. Yksi huolimaton toiminta voi
aiheuttaa vakavan vamman sekunnin murto-0sassa.

) Al3 koskaan koske terén kérkeen sormillagi, Tamd
vahingoittaa sormiasi ja voi tylsyttd terdn, Ald koskaan
kéyta leikkuria ukkosmyrskyn aikana sahkdvaurioiden
valttamiseksi,

¢) Ald altista sahkotyokaluja sateelle tai maralle,
Sahktyokaluun padsevd vesi liséd sahkdiskun riskid.

) Al3 kéyté johtoa védrin. Ald koskaan kéyta

johtoa sahkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
irrottamiseen pistorasiasta. Pidd johto poissa lammasta,
0Oljysta, terdvistd reunoista tai liikkuvista osista.
Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot lisaavat sankoiskun
riskia.

CZ Bezpecnostni pokyny Pied pouZitim vyrobku si
prectete tuto prirucku, Prectéte sivechna bezpecnostni
varovani, pokyny, ilustrace a specifikace. Nedodrzenf
vSech nize uvedenych pokyni mdze vést k poSkozeni
vyrobku nebo tEla,

Pokyny k pouziti: 1.3 Bezpecnostni opatren

A\ Neotevirejte ani nevymriujte kotout; kdyZje
stroj zapnuty,

A Nerozebirejte ani se nepokouSejte o servis tohoto
vyrobku, pouze pri vymené nebo sefizovani
kotouce.

V0N Pouzivejte pouze napéjeci adaptér dodany
spolecnostf PanzerGlass. Napéjeci zdroj je urcen
pouze pro pouzitf v interiéru, Nepouzivejte
napdjeci zdroj, pokud je poskozeny

A\ Pripojte napdjeci zdroj k Fadné zapojené a
uzemnéné zdsuvee.

AN Bihem ezénise nedotykejte stroje.

1.3 Bezpecnostni opatieni

1) BEZPECNOSTV PRACOVNIM PROSTORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny
Neporadek nebo tmavé prostory vedou k nehodam,

b) NepouZivejte elekirické ndradi ve vybusném prostred,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elekiricke ndfadi vytvari jiskry, které mohou
zapdlit prach nebo vypary.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) ZastrCky elektrickeho naradf musi odpovidat zasuvce.
Nikdy zdstrcku Zadnym zpisobem neupravujte,
Nepouzivejte zadné adaptéry s uzemnénym elektrickym
ndfadim, Neupravené zastrcky a odpovidajicl zasuvky
snizujf riziko tirazu elekirickym proudem,

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy. Pokud
je vase t€lo uzemnéno, existuje zvySené riziko drazu
elektrickym proudem,

¢) Nevystavujte elektrické nradi desti ani vihku.
Vniknutf vody do elektrického néfadi zvySuje riziko razu
elektrickym proudem,

) Nepouzivejte kabel nespravné, Nikdy nepouzivejte
kabel k prendSeni, tahni nebo odpojovan elektrickeho
ndradr ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo dosah tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych Casti. Poskozend
nebo zamotané kabely zvySuji riziko drazu elekrickym
poudem.

3) 0SOBNI BEZPECNOST

a) Budte ostraziti, sledujte, co délite, a pouZivejte

zdravy rozum, NepouZzivejte elekirické ndradi, kdyz jste
unaveni nebo pod viivem drog, alkoholu i 16k Chvilka
nepozornosti pii praci s elektrickym nafadim miiZe vést k
vaznému zrangn,

b) Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouZivejte ochranu o¢f a ochranné rukavice.

¢) Zabraiite nedimysinému spusténi. Pred pripojenim k
napdjeni, zvednutim nebo prendSenim ndfadi se ujistéte,
Z¢ je vypinat ve vypnuté poloze,

) Pfed zapnutim ndradf odstrarite veSkery sefizovaci k¢
nebo KIfC. KIiE nebo KIit ponechany pripevnény k rotujict
casti ndradi mize zplsobit zranéni,

e) Nepresahujte. Vzdy udrzujte stabilni postoj a
rovnovahu. To umozfiuje lepsi kontrolu nad néradim v
neocekdvanych situacich,

f) Vhodné se obl€kejte. Nenoste voIng obleceni ani
Sperky. Udrzujte viasy a obleceni v dostatecné vzdalenosti
od pohyblivych casti. VoIné obleceni, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit v pohyblivyich tastech,

g) Nedovolte, abyste se diky znalostem ziskanym Castym
pouzivanim nafadr stali samolibymi a ignorovali zdsady
bezpecnosti prace s ndradim, Jeden neopatrny zésah
milZe behem zlomku sekundy zpiisobit vaZné zranéni.

h) Nikdy se nedotykejte Spicky Cepele prsty. Zranite

si prsty a mohlo by dojit k otupeni Cepele. Nikdy
nepouzivejte fezacku behem bourky, abyste preded|i
poSkozeni elektrickym proudem. dull the blade. Never use
the cutter during a thunderstorm to avoid any electrical
damage.

HU Biztonsdgi tmutatd A termék haszndlata eltt
olvassa el ezt a kezikonyvet, Olvassa el az 0sszes
biztonsagi figyelmeztetést, utasitst, dbrét és
specifikdcidt, Az alabb felsorolt utastdsok be nem tartdsa
atermek vagy a személyi sérillést okozhatja,

A\ Bekapcsolt gép esetén ne nyissa ki és ne cserélie
kia pengét,

A N szerelje szt és ne probdlja meg szervizelni
aterméket, csak a penge cseréje vagy
bedllitdsakor.

A\ Kizdrdlag a PanzerGlass 4ltal szallftott héldzat
adaptert haszndlja. A tapegység csak beltéri
haszndlatra szolgdl.

Ne haszndlja a tapegységet, ha sérilt,

Csatlakoztassa a tapegységet megfelelden
bekdtott és foldelt csatlakozohoz.

/8N Vigés kizben ne érintse meg a gépet.
1.3 Biztonsdgi dvintézkedések

1) MUNKATEROLET BIZTONSAGA

a) Tartsa tisztan 6s jol meguildgitva a munkateriletet. A
rendetlen vagy sotét teriiletek balesetveszélyesek.

b) Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbandsveszélyes [égkdrben, példul gydlékony
folyadékok, gdzok vagy por jelenlétében. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak 6tre, amelyek
meggydjthatjak a port vagy a gazoket,

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok csatlakozddugainak
illeszkedniiik kel a konnektorhoz. Soha ne mddositsa

a csatlakozddugat semmilyen médon. Ne haszndljon
adapterdugdt foldelt elektromos szerszamokkal, A
mddositatian csatlakozodugok és az illeszkedd aljzatok
csokkentik az dramiltés kockdzatat,

b) Kertilje a foldelt feliletekkel vald testkontaktust,
Megntvekedett dramiités kockdzata all fenn, ha teste
fldelt,

¢) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat estnek vagy
nedves kirilményeknek, Az elektromos szerszamba jutd
viz noveli az dramiités kockdzatat.

d) Ne haszndlja helyteleniil a kabelt, Soha ne haszndlja
a kdbelt az elektromos szerszam hordozdsara, hizdséra
vagy kihdzdsdra, Tartsa tavol a kabelt héitdl, olajtdl,

eles szélektdl vagy mozgd alkatrészektl, A sérilt vagy
dsszegubancolddott kabelek ngvelik az dramiités
kockdzatdt. )

3) SZEMELYES BIZTONSAG

a) Legyen figyelmes, figyeljen arra, amit csindl, &
haszndlja a j6zan esz€t az elektromos szerszam
hasznalata kozben. Ne haszndljon elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy kabitdszer, alkohol vagy
qylayszer hatdsa alatt all Az elektromos szerszamok
haszndlata kozben egy pillanatnyi figyelmetlenség silyos
személyi sérillést okozhat,

b) Haszndljon személyi véddfelszerelést. Mindig viseljen
szemvedot e védokeszty(it,

¢) Kerilje el a véletlen beinditdst, Gydzidjon meg

arrdl, hogy a kapesold kikapesolt dlldsban van, mieltt
csatlakoztatja a késziléket az dramforrashoz, felveszi
vagy hordozza a szerszamot.,

) Tavolitson el minden bedllitd kulcsot vagy villdskulesot,
mieldtt bekapcsolja a szerszamot. A forgd alkatrészhez
rogzitett villaskulcs vagy kulcs személyi sériilést okozhat,
e) Ne nydljon tdl. Mindig tgyeljen a biztos Iabtartdsra

€5 az egyensiilyraz lehetdvé teszi a szerszam jobb
Irdnyitdsat vératlan helyzetekben.

) Oltozzon fel megfelelden. Ne viseljen b6 ruhdzatot
vaqy ekszert, Tartsa tavol a hajat és a ruhazatdt a mozgo
alkatrészektdl. A b ruhdzat, az ekszerek vagy a hossz(
haj beakadhat a mozgd alkatrészekbe.

g) Ne hagyja, hogy a szerszamok gyakori hasznalatabol
adddd tapasztalat miatt elkényeztetett legyen, és
figyelmen kivil hagyja a szerszamok biztonsdgi
alapelveit. Egyetlen gondatlan cselekedgs stlyos sériilést
okozhat a masodperc tort része alatt,

h) Soha ne érintse meg az ujjaival a penge hegyét. Ez
megsértheti az ujjait, &s eltompithatja a pengét. Soha

ne haszndlja a vagGt zivatar alatt, hogy elkerillje az
dramitést,

BG BbBeneHue 3a 6e3onacHoCT

MpoueTeTe ToBa pbKOBOACTBO, Npeau Aa
n3nonseare npoaykTa. MNpoyeteTe BCUYKU
npeaynpexaeHnsi, MHCTPYKLMKW, UtocTpaLmm
1 cneundukaumm 3a 6e3onacHocT.
HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK,
M36poeH No-Aony, Moxe Aa AoBeAe A0
nospeaa Ha NpoayKTa Ui TAnoTo. YkasaHus
3a ynotpe6a: 1.3 MNpeanasHu mepku

A\ He otapsiire 1 He cmeHsiliTe
OCTPMETO, J0KaTO MalLnHaTa e
BKITIOUEHA.

A He pasrnobsBaiite u He ce onuTeaiite
na obcnyxsaTte TO3M NPOAYKT, Camo
KOraTo CMeHsiTe Unu perynupare
ocTpueTo.

& M3nonsBaiTe camo 3axpaHBaLLua
apanTep, poctaeeH ot PanzerGlass.
3axpaHBaHeTO e caMo 3a yrnotpeba
Ha 3aKkpuTo. He usnonssante
3axpaHBaHETO, ako € NOBPEeAEeHO.

& CebpXeTe 3axpaHBaHETO KbM
npaBuiHoO okabeneH 1 3azemeH
KOHTaKT.

& He nokocBaiite malumHaTa, 0KaTo
pexeTe.

1.3 MNpeanasHu mepku

1) BEBOMACHOCT HA PABEOTHATA 30HA
a) MopabpxaiTe paboTHaTa 30Ha YucTa u
pobpe ocBeTeHa. 3aTpynaHuTe UM TbMHU
30HK Ca NpeAnocTaBKka 3a MHLMAEHTH.

b) He paboTeTe c enekTpuyecku
VHCTPYMEHTN B eKCnio3uBHa atmocdepa,
KaTo Hanpumep B NMPUCLCTBMETO Ha
3ananuMmu TEeYHOCTH, ra30Be UK Npax.
EnekTponHCTpyMeHTUTE Cb3aaBaT UCKpH,
KOMTO MoraT fja 3ananat npaxa unm
n3napeHusiTa.

2) EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) lWencenute Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTUTE
TpsbBa fa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He MmoguduumpaiiTe Wwencena no
HWKaKbB HauvH. He nsnonseaiite agantepun
CbC 3a3eMeHN eNeKTPOUHCTPYMEHTU.
Hemoaunduumpanute wencenu un
CbOTBETCTBALLUMTE KOHTAKTH LLle HaMansaT
pucka oT TOKOB yAap.

b) N36sirBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHN NoBbPXHOCTU. ChllecTByBa
MOBWLLEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO
BU € 3a3eMeHO.

c) He nanaraiite enekTpoMHCTpyMEHTUTE Ha
AbXA Unu Mokpm ycnosus. [NonagaHeTo Ha
BO/@ B €1eKTPOMHCTPYMEHTA LLie YBEeNn4n
pvcKa OT TOKOB yaap.

d) He na3nonssaiite kabena HenpasuiHoO.
Hukora He usnonssaiTte kabena 3a HoceHe,
AbpriaHe Unu N3knioyBaHe OT KOHTaKTa Ha
enekTpouHCTpyMeHTa. [pbxTe kabena
Aaned oT TonuHa, Macro, ocTpu pb6ose
Wnu ABMXeLLm ce yactu. MoBpeaeHuTe nnm
3anneTeHn kabenu ysenmyasaT pucka oT
TOKOB yfap.

3) IMYHA BE3OMACHOCT

a) bbaeTe 6auTenHu, HabnoaaBaiTe KakBo
npaBuTe 1 N3NON3BaiiTe 34paB pasyM,
KoraTto paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT.
He n3nonspaiTe enekTpOMHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHW Wi Nof, BIUSAHUETO
Ha HapKOTMLIM, aflkOXOM UMK NiekapcTBaa.
MoMEeHT Ha HeBHUMaHWe, fokaTo pabotute
C eNeKTPOMHCTPYMEHTU, MOXe Aa foBeae
[0 CEPUNO3HN HapaHABaHWS.

6) N3nonaeanTe NnYHN NpeanasHn
cpefcTBa. BuHaru HoceTe npefnasHu ounna
1 npeAnasHn pbKasuLy.

B) [pepgoTBpaTeTe HEBOMHO CTapTUpaHe.
YBepeTe ce, Ye NpeBKIOYBaTENAT €

B NONoXeHve "U3KnoveHo", npean aa
CBbpXeTe MHCTPYMeHTa KbM 3axpaHBaHeTo,
[ia ro BAMrHeTe Unn Aa ro Hocure.

r) OTcTpaHeTe BCUYKM perynmpaLum Knova
WM raeyeH Koy, npeav aa BKouute
€NeKTPONHCTPYMeHTa. [[aeyeH KioY unm
KJ1104, OCTaBEHU NPUKPEneHn KbM BbPTALLA
Ce 4acT Ha MHCTPYMeHTa, MoXe [a AoBefae
[0 HapaHsiBaHe.

n) He ce npenatdrante. MogabpxanTte
npaBunHa cToika u 6anaHc npes uanoTo
Bpeme.ToBa No3BosiABa No-406bP KOHTPOS
Ha/l eNeKTPOMHCTPYMEHTa B HeoYakBaHn
cuTyaumn.

e) O6nuuanTe ce nogxopsaLlo. He HoceTe
LUMPOKM Apexu unn 6uxyTa. [JpbxTe
KocaTa u ipexvTe cu ganey oT ABuXeLlumTe
ce vactu. lupokute gpexu, buxyrarta

WK pbnrata koca morat fia ce 3aKkavat B
[ABUXeLLuTe ce YacTu.

X) He no3BonsBante Ha
3arno3HaBaHeTo,npuaobuTo oT Yectarta
ynotpeba Ha UHCTPYMEHTU, fa BU

Nno3BOMM fja ce caMoA0BoOJICTBaTE U

Aa npeHebperHete nNpuHUMNUTE 3a
6e30nacHOCT Ha MHCTpyMeHTUTe. EfHO
HebpexXHo feicTBre MoXe Aa NPUYNHA
Cepuro3HO HapaHsiBaHe 3a YacTu oT
cekyHpaTa.

3) Hukora He fokocBaliTe Bbpxa Ha
OCTPUETO C NPBLCTU. TOBA Le HapaHn
npbCTUTE BM U MOXE [ia MPUTHMN OCTPUETO.
Hukora He n3non3seanTe HOXa No Bpeme
Ha rpbMOTEBUYHA Gypsl, 3a Aa u3berHete
eNeKTpMYecKn NoBpeau.

CR Sigumosni uputni napomeni Prije upotrebe proizvoda
proCitajte ovaj prirucnik, Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije. NepoStivanje
svih dolje navedenih uputa moze oStetiti proizvod il tijelo.
Smjernice za upotrebu: 1.3 Sigurnosne mjere

A\ Ne otvarajte niti mijenjajte ostricu dokje stroj
ukljucen,

A\ Ne rastavjajte niti pokusavajte servisirati
ovaj proizvod, samo prilikom promjene il
podeSavanja ostrice.

A\ Koristite samo adapter za napajanje koj
isporucuje PanzerGlass. Napajanje je
namijenjeno samo za unutarnju upotrebu. Ne
koristite napajanje ako je oSteceno,

V0N Spojite napajanje na ispravno ozicenu i
uzemljenu uticnicu,

VN dodirujte stroj tijekom rezanja.
1.3 Sigurnosne mjere

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCIA

a) Radno podrutje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ifi tamna podrucja mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim

atmosferama, kao $to su zapaljive tekucing, plinovi l

praSina. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti

praSinu li pare.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikati elektricnih alata moraju odgovarati uticnici,

Nikada ne modificirajte utikac ni na koji nacin. Nemojte

koristiti adaptere za utikaCe s uzemljenim elektricnim

alatima, Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uticnice

smanjit ¢e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama.

Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo

uzemljeno,

¢) Neizlazite elekiriCne alate kisi ili mokrim uvjetima.

Ulazak vode u elektricni alat povecat ce rizik od strujnog

udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite kabel

7a noSenje, poviacenje ifi iskljucivanje elektricnog

alata, Drite kabel dalje od topline, ulja, oStrih rubova

ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapetljani kabeli

povecavaju rizik od strujnog udara,

3) 0SOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum

prilikom rada s elekiricnim alatom, Nemojte koristiti

elekiricni alat kada ste umorni ili pod utjecajem droga,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada s

elektricnim alatima moze uzrokovati ozbiljne tjelesne

0Zljede,

b) Koristite osobnu zaStitnu opremu. Uvijek nosite zatitu

7a 061 i zaStitne rukavice.

¢) Sprijecite nenamjerno pokretane. Prije spajanja na

izvor napajanja, podizanja ili noSenja alata provjerite je l

prekidac u poloZaju'iskljuceno’.

d) Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve

Kjuceve za podeSavanje il kljuceve. Kljucevi ostavljeni

na rotirajucem dijelu elekiricnog alata mogu uzrokovati

tielesne ozljede.

e) Nemojte se previSe naginjati. Uvijek odrZavajte

pravilan oslonac i ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu

elektricnog alata U neotekivanim situacijama,

f) Odjenite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu il

nakit. Dréite kosu | odjecu dalje od pokretnin dijelova.

Siroka odjeca, nakit ifi duga kosa mogu se zaplesti u

nokretne dijelove.

g) Nemojte dopustiti da vas poznavanje steceno ¢estom

upotrebom alata opusti | zanemari nacela sigurnosti

alata, Jedna nepaljiva radnja moze uzrokovati teSke

ozljede u djelicu sekunde.

h) Nikada ne dodirujte vrh otrice prstima, To ¢e vam

ozlijediti prste i moglo bi otupiti oStricu. Nikada ne

koristite rezac tijekom grmljavine kako biste izbjegli

elekiricna oStecenja,

GR Eloaywyég Aopaheiog AlapdoTe auto

TO EYXELPIOLO NPLV XPNOIUOMNOTETE TO

npoiov. AloBdaote OAEG TIG NPOEWDONOINTELG

ao@aleiag, TIG odnyieg, TIG EIKOVEG Kal

TIG NPOdIaYPAPEG. H un TAPNON 6Awv Twv

0dNYyWVY NOU avagEPOVTAL NAPAKATW UNOPEL

va npokaAeoel BAAPN oTo npoidy i oto

gwﬁtl]il(isq xpnong: 1.3 MpoguAdgelg

Aopaleiag

A Mnv avoiyeTe 1 aAAgeTe Tn Aenida
HE TO UNXAVNHO EVEPYOMOLNUEVO.

A

Mnv anoouvappoloyeite | enelpeite
va KAVETE OEPPIG O AUTO TO NPOIOY,
Hovo étav aANGeTe A puBpICeTE TN
Aenida.

& Xpnotponoleite poévo Tov
npocappoyea peUPOTOG NOU
napéxetal anoé tnv PanzerGlass. To
TPOYOJOTIKO NPOOPIJETAL HOVO YIa
E0WTEPLKA XProN.

& ZUVvOEOTE TO TPOPODSOTIKO OE OWOTA
KOAWSIWHEVN Kal YEWUEVN aUvOeD.

& Mnv ayyileTe TO pnxavnpa KaTd TNV
Konr.

1.3 MpoguAdgelg Aopaleiag

1) AZOAANEIA XQPOY EPIrAZIAX

a) Alatnpeite Tov XWPO epyaciog kabBapd
KOt KOAG @wTIopEVO. Ol OKATAOTATEG A
OKOTEIWVEG NEPLOXEG NPOKAAOUV OTUXNHATA.
B) Mnv xpnotonoleite NAEKTPIKAE epyoAeia
0€ EKPNKTIKEG ATHOOPALPES, ONWG NAPOUTia
eUPAEKTWV UYPWYV, aePiwv A okévng. Ta
NAEKTPIKG epyaleia Snpoupyolv omvenpeg
nou pnopei va ava@Aégouv Tn akovn f Toug
kanvoug,.

2) HAEKTPIKH AZ®ANEIA

a) Ta BUoHATA TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
npénet va taptagouv pe tnv npiga. Mote pnv
Tpononoleite To BUoHA HE Kavévay TPOMO.
Mnv xpnotonoleite BUoHOTA NPpocapHOYET
HE YEWwHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta

Un Tpononotnpéva BUoHATA Kal oL
avtioToleg npifeg Ba pewaouv Tov kivduvo
nAeKTPONAngiag.

B) Ano@UyeTe TNV €ENAP TOU CWHATOG HE
VEIWHEVEG ENPAVELEG. YNAPXEL AUENUEVOG
kivduvog nAekTponAngiag edv To oWHA 0ag
eivatl yEWwPEVO.

Y) Mnv ekBETeTE TA NAEKTPIKG EpyaAeia oe
Bpoxn n uypég ouvlnkeg. H ewopor| vepol
ae €va NAEKTPIKO epyaleio Ba augnoet Tov
Kivduvo nAekTponAngiog.

®) Mnv KAveTe KaKr) Xpron Tou KaAwdiou.
[MoT€ pnv xpnotonoleite To KAAWSIO yia TN
HETAPOPE, TO TPABNYHA 1 TNV anooUvoeon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. KpaTtnate To
KOAWOL0 HaKpLd and BeppdTtnTa, AadL,
aAUNPEG AKPEG N Kivoupeva pépn. Ta
KOTEOTPAUHEVA 1) UINAEYHEVO KAAWDBIO
au&davouv Tov kivouvo nAekTponAngiag.

3) MPOZQMIKH AZ®AAEIA

a) Na eioTte o€ gypryopon, va NpogEXeTe
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TLKAVETE KL VO XPNOLIOMNOLEITE TNV KOLVK
AoyIKR 6Tav XEPICETTE £va NAEKTPIKO
epyaheio. Mnv xpnotponoleite NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €(0TE KOUPATUEVOL | UNO TNV
ENNPELD VOPKWTIKWYV, AAKOOA 1] QAPHAKWY.
M oTiypr) anpooegiag katé Tn Asttoupyia
NAEKTPIKWY EPYAAEIWV UNOPEL va NPOKAAETEL
gofapo TPAUHATIOHO.

B) XpnotonojoTe aTopkd NPOCTATEUTIKO
etonAopd. Na gopdte ndvta npootaagia
HOTWV KAl MPOCTOTEUTIKA YAvTLa.

Y) AnoTpEYTeE TNV aKOUOLa EKKivVNaN.
BeBawwBeite 6TL 0 SlokdNTNG BpiokeTal oTn
B€0n anevepyonoinang NPV oUVOECETE TO
epyaleio oTnv Nnyn peUUATOG, ONKWOETE A
HETAPEPETE TO EPYAAEIO.

0) Apaipéate onolodrnote KAeWi pUuBoNg
A KAEWI NPV EVEPYOMOLOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. 'Eva kAeldi | KAEWDi nou €xel peivel
NPOCOPTNHEVO O €Va NEPLOTPEPOUEVO
HEPOG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pnopei va
NPOKOAETEL TPAUUATIONO.

€) Mnv to napakavete. AloTnpeite navta
OwaTR 0Tdon Kat loopponia. Auto enttpénel
TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyoAeiou o anpoBAENTEG KATAOTATELG.
oT) NtuBeite owotd. Mnv @opdTe Yapdid
pouxa f koounuata. Kpatnote Ta poAAG Kat
Ta poUxa 0aG HakpLd and Kivoupeva pEpn.
Ta eapdid poUxa, T KOOUAUOTA 1 T HOKPLA
ug)\)\l(] Unopouv va naotolv o€ KvoUueva
Hepn.

¢) Mnv agnoete tnVv €Eoikeiwan nou
AnoKTABNKE and Tn ouxvi xpron epyoiciwv
VO 00G ENTPEYEL VO EPNOUXAOETE Kal

VO ayVONOETE TIG OPXEG AOPAAEING TwV
epyaleiwv. Ma anpooekTn evEpyELa Unopel
va NpokaAéoel goapd TPAUHATIONS pEoa O
KAGOHOTO TOU OEUTEPOAENTOU.

n) Mnv ayyilete note TNV dkpn TNG Aenidag
He Ta dAXTUAG 0ag. AuTo Ba TpaupaTioEL TO
Oy TUAG oag kat Ba pnopouae va apBAUvel
N Aenida. MoTé Pnv XPNoLonoLeiTe TovV
KOPTN KaTd TN dldpKela kaTalyidag, yia va
ano@UYETE TUXOV NAEKTPIKA CNHLA.

PT Informac@es de Seguranca Leia este manual

antes de utilizar o produto. Leia todos os avisos de
seguranga, instrucdes, ilustracoes e especificacoes. 0
ndo cumprimento de todas as instrugdes listadas abaixo
pode resultar em danos no produto ou no corpo.

Instrugdes de utilizacao: 1.3 Precauges de Sequranga

A\ Nio abra nem trogue a lamina com a méquina
ligada.

A Ndo desmonte nem tente fazer a manutencao
deste produto, apenas quando trocar ou ajustar
alamina,

AN iz apenas 0 adaptador de corrente fornecido
pela PanzerGlass. A fonte de alimentagdo é
apenas para uso interno, Nao utilize a fonte de
alimentagdo se estiver danificada,

0N Ligue a fonte de alimentagdo a uma tomada
devidamente ligada e ligada a terra,

/& Naotoque namaquina durante o corte,
1.3 Precaucdes de Seguranca

1) SEGURANGA NA AREA DO TRABALHO

4) Mantenha a drea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras Sao propicias a
acidentes.

b) N opere ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflaméveis. Ferramentas elétricas geram faiscas
que podem inflamar poeiras ou vapores.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas das ferramentas elétricas devem ser
compativeis com a tomada. Nunca modifique o

tampao de forma alguma. No utilize adaptadores

com ferramentas elétricas ligadas a terra, Fichas sem
modificacdes e tomadas compativeis reduzem o risco de
choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a
terra, Existe um maior risco de choque elérico se o seu
corpo estiver ligado a terra,

¢) Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou
humidade. A entrada de dgua na ferramenta elérica
aumenta o risco de choque elgtrico.

d) Nao utilize 0 cabo de alimentagdo de forma incorreta,
Nunca utilize 0 cabo de alimentagao para carregar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica. Mantenha o cabo de
alimentagdo afastado de calor, dleo, arestas afiadas

0u pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de chogue elétrico.

3) SEGURANGA PESSOAL

a) Esteja atento, observe 0 que estd a fazer e use o bom
Senso ao operar Uma ferramenta elétrica, Nao utilize
ferramentas elétricas quando estiver cansado ou sob 0
efeito de drogas, dlcool ou medicamentos. Um momento
de desatencao ao operar com ferramentas elétricas pode
resultar em ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protedo individual, Utilize
sempre protegdo para 0s olhos e luvas de protegdo.

¢) Evite aranques acidentais, Certifique-se de que 0
interruptor estd na posicao desligado antes de ligar a
fonte de alimentagdo, pegar ou transportar a ferramenta,
d) Retire qualquer chave de ajuste ou chave inglesa
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave inglesa
ou uma chave inglesa deixada presa numa parte giratdria
da ferramenta elétrica pode resultar em ferimentos,

&) Nao se estique demasiado. Mantenha uma posicdo
correta dos pés e 0 equilibrio em todos 0s momentos.
Isto permite um melhor controlo da ferramenta eltrica
em situagdes inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas ou
jdias. Mantenha o seu cabelo e roupa longe de pegas
maveis. Roupas largas, joias ou cabelos compridos
podem ficar presos nas pegas moveis,

g) Nao deixe que a familiaridade adquirida com 0 uso
frequente de ferramentas o leve a tornar-se complacente
e aignorar os principios de seguranca das ferramentas.
Uma agdo descuidada pode causar ferimentos graves
numa fragdo de segundo.

h) Nunca togue na ponta da lamina com os dedos. Isso
ird magoar os seus dedos e poderd deixar a [imina cega,
Nunca utilize o cortador durante uma tempestade para
evitar danos elgtricos.

RO Introducere in materie de sigurantaCititi acest
manual inainte de a utiliza produsul. Citti toate
avertismentele, instructiunile, ilustratiile si specificatiile

de siguranta. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la vatamari corporale sau
la deteriorarea produsului,

Instructiuni de utilizare: 1.3 Precautii de siguranta

AN Nu deschideti s nu schimbati lama cu masina
pomita,

A Nudezasamblati si nuincercati sa reparati acest
produs, ci doar atunci cdnd schimbati sau reglafi
ama.

/8 Utlizali numai adaptorul de alimentare furnizat
de PanzerGlass. Sursa de alimentare este
destinatd exclusiv utilizarii in interior. Nu utilizati
sursa de alimentare daca este deteriorata.

£\ Conectatisursa de alimentare la o conexiune
cablata i impamantata corespunzator,

N atingefi masina in timp ce taiati.
1.3 Precautii de siguranta

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Mentineti zona de lucru curatd si bine iluminata,
Zonele aglomerate sau intunecate pot provoca accidente.
b) Nu utilizati scule electrice Tn atmosfere explozive,
cum arfi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabile. Sculele electrice creeaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporil,

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati adaptoare cu scule electrice impaméntate,
Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare vor
reduce riscul de electrocutare,

b) Evitati contactul corpului cu suprafefele impaméntate,
Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul
dumneavoastra este impamantat,

¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau a condifii
de umezeald. Apa care intra intr-0 sculd electrica va
creste riscul de electrocutare,

d) Nu utilizati gresit cablul. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, trage sau deconecta scula electrica.
Tinefi cablul departe de caldurd, ulei, muchi ascufite
sau piese fn miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA

a) Fiti atentj, fiti atenti la ceea ce facei si dati dovada de
bun simt atunci cand utilizati o sculd electrica. Nu utilizati
0 sculd electrica atunci cand sunteti obosit Sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii sculelor electrice
poate duce la vatamari corporale grave,

b) Folositi echipament individual de protectie. Purtafi
intotdeauna echipament de protectie a ochilor si manusi
de protectie.

¢) Preveniti pornirea accidentala. Asigurafi-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a conecta
la sursa de alimentare, de a ridica sau de a transporta
scula.

) Scoateti orice cheie de reglare sau cheie inainte de a
porni sculele electrice. O cheie Sau o cheie lasata atagata
de o parte rotativa a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.

e) Nu va intindeti prea mult. Mentinefi o pozifie corecta
si un echilibru in orice moment, Acest lucru permite un
control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.
) Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau
bijuteril, Tineti-va parul si hainele departe de piesele in
miscare, Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot
prinde in piesele in migcare.

0) Nu lasati familiarizarea dobandita prin utilizarea
frecventa a sculelor sa va permita sa deveniti multumiti
de sine Si s ignorati principiile de siguranta ale sculelor.
0 singurd actiune neglijenta poate provoca vatamari
corporale grave intr-o fractiune de secunda.

h) Nu atingeti niciodata varful lamei cu degetele, Acest
lucru va va rani degetele si ar putea toci lama. Nu folositi
niciodata cufitul in timpul unei furtuni pentru a evita
orice eferiorare electrica.

SK Bezpecnostné pokyny Pred pouzitim vyrobku si
precitajte tento ndvod, Precitajte i vSetky bezpetnostng
upozornenia, pokyny, ilustrdcie a Specifikdcie.
NedodrZanie v3etkych nizSie uvedenych pokynov moze
viest k poskodeniu vyrobku alebo tela,

Pokyny na pouzivanie: 1.3 Bezpecnostné opatrenia

A\ Neotvarajte ani nevymieriajte plovy list, ked je
stroj zapnuty.

A Nerozoberajte ani sa nepok(iSajte 0 servis tohto
vyrobku, iba pri vymene alebo nastavovani
pilového listu,

0N Pouzivajte iba napdjaci adaptér dodany
spolocnostou PanzerGlass. Napajaci zdroj je
urceny len na pouZitie v interiéri, NepouZivajte
napdjaci zdroj, ak je poSkodeny

/8 Pripojte napéjaci zdroj k spravne zapojenému a
uzemnenému pripojeniu.

£\ Poas rezania sa nedotykajte stroja
1.3 Bezpetnostné opatrenia

1) BEZPECNOSTV PRACOVISKU

a) UdrZujte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny
Neporiadok alebo tmavé miesta mdzu viest k nehoddm,
b) NepouZivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostred, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Flektrické ndradie vytvdra iskry,
ktoré moZu zapdlit prach alebo vypary.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického ndradia musia byt kompatibilng
50 zasuvkou, Nikdy zastréku nijako neupravujte.
Nepouzivajte ziadne adaptéry s uzemnenym elekirickjm
ndradim. Neupravené zastrcky a kompatibilng zasuvky
Znizuj(i riziko trazu elektrickym prddom,

b) Zabrérite kontaktu tela s uzemnenymi povrehmi, Ak
& vaSe telo uzemnené, existuje zvySené riziko lrazu
elektrickym pridom.

PG_ONDemand Boxes_Safety Introduction_A3_V1_SH.indd 2

¢) Nevystavujte elektrické ndradie dazdu ani vinku,
Vniknutie vody do elektrického néradia zvySuje riziko
(irazu elekirickym pridom,

d) Nepouzivajte kabel nespravne. Nikdy nepouzivajte
kabel na prendsanie, tahanie alebo odpéjanie
elektrického ndradia. Uchovavajte kabel mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hrdn alebo pohyblivych Casti,
PoSkodené alebo zamotané kable zvySuj( riziko Urazu
elekirickym prddom.

3) 0SOBNA BEZPECNOST

a) Budte ostraziti, sledujte, co robite, a pouZivajte zdravy
rozum. Nepouzivajte elektrické néradie, ked'ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozomosti pri praci s elektrickym naradim moze viest
kvéznemu zraneni.

b) Pouzivajte 0sobné ochranné prostriedky. Vzdy noste
ochranu o€f a ochranné rukavice.

¢) Zabrérite nedmyselnému spusteniu, Pred pripojenim k
zdroju napdjania, zdvihnutim alebo prendSanim ndradia
sa uistite, 22 je vypinat v polohe vypnutd,

d) Pred zapnutim elekirického ndradia odstrafite

Vetky nastavovacie klice alebo kltice. KIUC alebo klic
ponechany pripevneny k rotujdce] Cast elektrického
ndradia moZe sposobit zranenie.

e) Neprehdriajte sa. Vzdy udrziavajte stabilny postoj a
rovnovahu. To umoZfiuje lepiu kontrolu nad elektrickym
ndradim v neoCakévanych situdcidch.

f) Sprdvne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie ani
Sperky. UdrZujte viasy a oblecenie mimo pohyblivych
Casti. Volnd oblecenie, Sperky alebo dihé viasy sa mozu
zachytitv pohyblivych Eastiach,

g) Nedovolte, aby vas znalost ziskand castym pouzivanim
ndradia nechala undsat sebavedomim a ignorovat
bezpecnostné zdsady néradia. Jeden neopatrny Cin moze
sposobit vazne zranenie v ziomku sekundy.

h) Nikdy sa nedotykajte hrotu Cepele prstami. To vam
mdze poranit prsty a mohlo by to otupit cepel. Nikdy
nepouzivajte rezacku pocas biirky, aby ste predisli
poSkodeniu elektrickym pradom.

EE Ohutusalased sissejuhatused Enne toote
kasutamist lugege see kasutusjuhend labi. Lugege

[abi kdik ohutushoiatused, juhised, illustratsioonid ja
spetsifikatsioonid Allpool loetletud juhiste eiramine vgib
toodet voi keha kahjustada,

Kasutusjuhised: 1.3 Ohutusabingud

A\ Arge avage ega vahetage tera, kui masin on sisse
lilitatud.

A\ firge vitke toodet lahti ega proovige seda
hooldada, ainult tera vahetamisel vgi
reguleerimisel,

0N Kasutage ainult PanzerGlassi tarnitud
toiteadapterit, Toiteallikas on moeldud ainult
siseruumides kasutamiseks.
Arge kasutage kahjustatud toiteallikat.

/8 (hendage toiteallikas korralikult juhtmestatud ja
maandatud ihendusega.

V0N firge puudutage masinat [dikamise ajal,
1.3 Ohutusabindud

1) TOOALA OHUTUS

a) Hoidke ttidala puhas ja hésti valgustatud. Segaduses
voi pimedas kohas vdivad tekkida onnetused.

b) Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, nditeks tuleohtlike vedelike, gaaside voi
tolmu [dheduses. Elekiritdoriistad tekitavad sademeid,
mis voivad tolmu voi aure siliidata.

2) ELEKTRIOHUTUS

) Elektritiriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge kunagi muutke pistikut mingil moel. Arge kasutage
maandatud elekiritdoriistadega adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
vihendavad elektriloogi ohtu,

b) Valtige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega,
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgi ot suurem,
¢) Arge jatke elekiritodriistu vihma ega marja keskkonna
Katte, Elektritotriista sattuv vesi suurendab elektrilodgi
ohtu,

) Arge kasutage juhet valesti. Arge kunagi kasutage
juhet elektritodriista kandmiseks, timbamiseks ega
pistikupesast lahtiihendamiseks. Hoidke juhe eemal
kuumusest, dlist, teravatest servadest v liikuvatest
osadest, Kahjustatud voi sassis juhtmed suurendavad
elektrildogi ohtu.

3) ISIKLIK OHUTUS

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida teete, ja kasutage
elektritotriista kasutamisel tervet mdistust. Arge
kasutage elektritdoriista, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi vdi ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus elektritodriista kasutamisel voib
pohjustada tosiseid kehavigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitset ja kaitsekindaid.

¢) Valtige tahtmatut kaivitamist, Enne todriista
vooluvorku dhendamist, kttevotmist voi kandmist
veenduge, et lliti on valjalilitatud asendis.

d) Enne elekiritdoriista sisseliilitamist eemaldage koik
reguleerimisvotmed voi mutrivatmed. Elektritodriista
pdorleva osa kiilge jaetud mutrivoti voi voti voib
pahjustada kehavigastusi.

e) Arge sirutage end liiga kaugele. Hoidke alati head
jalgealust ja tasakaalu. See voimaldab ootamatutes
olukordades elekiritddriista paremini kontrollida,

) Riietuge korralikult, Arge kandke lahtisi riideid ega
ehteid. Hoidke oma juuksed ja riided lilkuvatest osadest
eemal, Lahtised riided, ented voi pikad juuksed voivad
lilkuvatesse osadesse kinni jaéda.

0) Arge laske to0riistade sagedase kasutamise kdigus
omandatud harjumusel muutuda enesega rahulolevaks
ja eirata todriistade ohutuspohimotteid. Uks hooletu
tegevus voib sekundi murdosa jooksul pohjustada
tosiseid vigastusi,

h) Arge kunagi puudutage tera otsa sormedega. See
teeb teie sormedele haiget ja vaib tera niiriks muuta.
Elektrikahjustuste valtimiseks arge kunagi kasutage
[oikurit dikese ajal,

LV Drodibas ievads Pirms produkta lietoSanas izlasiet
80 rokasgramatu, IzIasiet visus droSibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas. Visu talak
noradito noradijumu neieveroSana var radit produkta vai
kermena bojajumus.

LietoSanas vadlinijas: 1.3 Droibas pasakumi

A\ Neatveriet un nemainiet asmeni, kad ierice ir
ieslegta.

A Neizjauciet un nemédiniet apkalpot $o produkiy,
tikai mainot vai regulgjot asmeni.

/& lzmantojiet tikai PanzerCGlass piegadato stravas
adapteri, BaroSanas avots ir paredzets lietoSanai
tikai telpas.

Nelietojiet baroSanas avotu, ja tas ir bojats.

/B\  Pievienajiet barosanas avotu pareizi savienotam
un iezematam savienojuman.

BN riezsanas aika nepieskarieties ierice
1.3 Drosibas pasakumi

1) DARBA ZONAS DROSIBA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu,
Nekartigas vai tumSas vietas veicina negadijumus.

b) Nelietojiet elektroinstrumentus spradzienbistama vide,
piemeram, viegli uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai putekju
Klatbatng Flektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putekus vai izgarojumus,

2) ELEKTRO DROSIBA

a) Elektroinstrumentu kontakidakSam ir jaatbilst
kontaktligzdai. Nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Nelietojiet adapteru kontaktdakSas

ar iezemétiem elektroinstrumentiem, Neparveidotas
kontakidakSas un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas
elektriskas stravas trieciena risku.

b) lzvairieties no kermena saskares ar iezemetam
virsmam. Ja jusu kermenis ir iezemets, pastav
paaugstinats elektriskas stravas trieciena risks.

¢) Nepak|aujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iekliSana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

) Nelietojiet vadu nepareizi. Nekad neizmantojiet

vadu elektroinstrumenta parngsasanai, vilkSanai vai
atvienoSanai no kontaktligzdas. Sargajiet vadu no
karstuma, ellas, asam malam vai kustigam dajam. Bojati
vai sapinuSies vadi paliefina elekriskas stravas trieciena risku.
3) PERSONIGA DROSIBA

a) Esiet uzmanigs, skatieties uz to, ko darat, un, lietojot
elektroinstrumentu, izmantojiet veselo sapratu. Nelietojiet
elektroinstrumentu, ja esat noguris vai narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekme. Mirklis neuzmanibas,
lietojot elektroinstrumentu, var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

b) lzmantojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.
Vienmer valkajiet acu aizsargus un aizsargeimdus.

¢) Noversiet nejausu iedarbinaSanu. Pirms pievienojat
elektroinstrumentu stravas avotam, panemat vai
pamesajat to, parliecinieties, vai sledzis i izslegta
pozicija,

) Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas nonemiet
jebkuru reguleSanas atslegu vai uzgrieznu atslegu.
Uzgrieznu atsIega vai uzgrieznu atsléga, kas atstata
piestiprinata pie elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var
izraisit traumas.

e) Neparsniedziet rokas. Vienmer saglabajiet

stabilu stavokli un lidzsvaru. Tas Jauj labak kontrolgt
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

) Gerbieties pareizi, Nevalkajiet valigu aperbu vai
rotaslietas, Turiet matus un apderbu talak no kustigajam
dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties kustigajas dajas.

0) NeJaujiet biezas instrumentu lietoSanas pieredzei Jaut
jums k|t paSapmierinatiem un ignoret instrumentu
droSibas principus. Viena neuzmaniga darbiba var izraisit
smagus savainojumus sekundes dalas laika.

h) Nekad nepieskarieties asmens galam ar pirkstiem Tas
savainos pirkstus un vartu notrulinat asmeni. Nekad
nelietojiet griezeju perkona negaisa laika, lai izvairitos no
elektriskiem bojajumiem,

MT Introduzzjonijiet dwar is-Sigurta Agra dan il-manwal
qabel tuza -prodott. Agra t-twissijiet, Hstruzzjonijiet,
I-illustrazzjonijiet u l-ispecifikazzjonijiet kollha tas-
sigurta. Jekk ma ssegwix Hstruzzjonijiet kollha elenkati
hawn tafit, jista'jkun hemm hisara lil-prodott jew lill-
gisem,

Linji gwida dwar [-uzu; 13 Prekawzjonijiet ta' Sigurta

A\ Titahx jew tibdel ix-xafra bil-magna mixgfiula

A\, Tnefix jew tippruvax taghmel manutenzjoni fug
dan il-prodott, izda biss meta tibdel jew taggusta
xexafra,

A\ Uzabiss l-adapter tal-energija kkunsinnat minn
PanzerGlass. |--provvista tal-energija hija ghal
uzu fug gewwa biss.

Tuzax il-provvista tal-energija jekk thun bi-hsara,

/8 Qabbad i-prowista tal-energila ma konnessjoni
bil-wajers u ertjata kif suppost.

AN Tissk il-magna waqt li tkun ged tagta.

1.3 Prekawzjonijiet ta' Sigurta

1) SIGURTA TAZ-ZONA TAX-XOGHOL .

a) Zomm iz-zona tax-xoghol nadifa u mdawwla sew. Zoni
imbarazz jew mudlama jistiednu incidenti.

b) Thaddemx ghodod tal-energija f'atmosferi splussivi,
bhal fil-prezenza ta'likwidi, gassijiet jew trab flammabbli,
-ghodod tal-energija joholqu xrar i jistghu jgabbdu
tHHrab jew id-dhafen,

2) SIGURTA ELETTRIKA

a) Il-plakek tal-ghodda ta-energija ghandhom jagblu
mas-sokit, Qatt timmodifika -plakka bl-ebda mod. Tuzax
plakkijiet ta-adapter ma' gfhiodda tal-energija ertjata.
Plakek mhux modifikati u sokits li jagblu jnaggsu r-riskju
ta' xokk elettriku,

b) Evita kuntatt mal-gisem ma' ucuf ertjati, Hemm riskju
akbar ta xokk elettriku jekk gismek ikun ertjat.

¢) Tesponix ghiodda tal-energija ghax-xita jew ghial
kundizzjonijiet imxarrbin. L-ilma li jidhol fghodda tal-
energija jzid ir-riskju ta xokk eletriku,

d) Tuzax fazin i-korda. att tuza I-korda biex iggorr,
tigbed jew tiskonnettja I-ghodda tal-energija. Zomm
il-korda I boghod mis-shana, zejt, trufli jagtghu jew
partijiet li jiccagalqu. Kordi bil-sara jew imhabbla jzidu
r-iskju ta’ okk elettriku.

3) SIGURTA PERSONALI

a) Ibga attent, ara Xqed taghmel u uza s-sens komun
meta thaddem ghodda tal-energija. Tuzax ghodda tal-
energija meta thun ghajjien jew taht Hnfluwenza tad-
drogi, -alkohol jew i-medicini. Mument ta' nuggas ta'
attenzjoni waqt i tkun ged thaddem ghodda tal-energija
jista'jirrizulta fi korriment personali serju.

¢) Evita li tibda bmod mhux intenzjonat. Kun zgur l
s-swicc ikun fil-pozizzjoni mitfija gabel ma tikkonnettja
mas-sors tal-energija, tigbor jew iggorr -ghodda.

) Nefhi kwalunkwe Cavetta ta' aggustament jew wrench
gabel ma tixghel l-ghodda tal-energija. Wrench jew
cavetta li tithalla mwahila ma parti li ddur ta-ghodda
tal-energija tista' tinizulta fi korriment personali.

e) Tizzejjecx. Zomm saqajk u bilanc tajjeb il-hin kollu,
Dan jippermetti kontroll ahjar tal-ghodda tal-energija
f'sitwazzjonijiet mhux mistennija. .

) lIbes sew. Tilbesx hwejieq jew gojjelli laxki. Zomm
xaghrek u fwejgek ‘il boghod mill-partijiet I jiccagalqu.
Hwejjed laxki, gojjelli jew xaghar twil jistghu jingabdu fil-
partijiet i jiccagalqu.

g) Thallix il-familjarita miksuba mill-uzu frekwenti
tal-ghodda tippermettilek issir kompjacenti u tinjora
|-principji tas-sigurta tal-ghodda. Azzjoni wahda
traskurata tista' tikkawza korriment gravi i frazzjoni ta'
sekonda.

h) Qatt mghandek tmiss il-ponta tax-xafra b'subghajk.
Dan iwegga subghajk u jista' jtaffi x-xafra. Qatt tuza
I-cutter wagt maltempata bir-raghad biex tevita
kwalunkwe fisara elettrika

SL Varnostni uvod Pred uporabo izdelka preberite ta
prirocnik.

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in
specifikacije. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko
povzroci poskodbe izdelka ali telesa,

Navodila za uporabo: 1.3 Varnostni ukrepi

A\ Neodpirajte ali menjaite rezila, ko je stroj
A vklopljen.

Ne razstavijajte ali poskuSajte servisirati tega
A izdlelka, samo pri menjavi ali nastavijanju rezila.

Uporabljajte samo napajalnik, ki ga dobavlja
PanzerGlass. Napajalnik je namenjen samo za
uporabo v zaprtih prostori,

Ne uporabljajte napajalnika, ce je poSkodovan,

0N Napajalnik prikljucite na pravilno oziceno in
ozemljeno viicnico,

TN Med rezanjem se ne dotikajte stroja.
1.3 Varnostni ukrepi

1) VARNOST DELOVNEGA OBMOCIA

a) Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno.
Nered ali temna obmocja lahko povzroijo nesrece.

b) Ne uporablajte elektricnega orodja v eksplozivnin
okoljih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekoGin, plinov
ali prahu. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki lahko vZgejo
prah ali hlape.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) VIiCi elekricnega orodja morajo ustrezati vticnici,
Nikoli ne spreminjajte vtiCa na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterjev z ozemljenim elektricnim
orodjem. Nespremenjeni viici in ustrezne vticnice
zmanjSujejo tveganje elekiricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elekiricnega udara,

¢) Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
razmeram. Voda, ki vdre v elektricno orodje, poveca
tveganje elekiricnega udara,

d) Ne uporabljajte kabla napacno. Nikoli ga ne
uporabljajte za noSenje, viecenje ali izklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vrocing, olja,
ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni
kabli povecajo tveganje elekiricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in uporabljajte
7drav razum. Ne uporabljajte elekiricnega orodja, ko

ste utrujeni ali pod vplivam drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozormosti med uporabo elekiricnega orodja
[ahko povzroti resne telesne poskodbe,

b) Uporabljajte osebno zastitno opremo. Vedno nosite
7aSEito za oCi in zasEitne rokavice.

¢) Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, ga dvignete ali prenaSate, se prepricajte,
da je stikalo v izklopljenem polozaju,

) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite vse
nastavitvene Kljuce ali izvijace. Kljuc ali izvijac, ki ostane
pritrjen na vrteci se del elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe,

e) Ne segajte prevec. Vedno ohranjajte trdno oporo in
ravnotezje. To omogoca boljSi nadzor nad elektricnim
orodjem v nepricakovanih situacijah.

f) Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita, Lase in oblacila naj bodo stran od gibljivin delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v
gibljive dele.

g) Ne dovolite, da bi vas seznanjenost s pogosto uporabo
orodja pustila, da postanete samozadovoljni in prezrete
vamostna nacela orodja. Eno samo neprevidno dejanje
lahko v delcku sekunde povzroci hude poSkodbe.

h) Nikoli se ne dotikajte konice rezila s prsti. To bo
poSkodovalo vaSe prste in lahko povzroi otopel

rezilo. Rezalnika nikoli ne uporabljajte med nevihto, da
preprecite morebitne elektricne poskodbe.

IS Oryggisleidbeiningar Lestu pessa handbdk &dur en pi
notar voruna. Lestu allar dryggisvidvaranir, leidbeiningar,
myndir og forskriftr. Ef ekki er farid eftir

Ollum leidbeiningum sem taldar eru upp hér ad nedan
getur pad valdid skemmdum & vérunni eda yfirbyggingu.
Leidbeiningar um notkun: 13 Oryggisradstafanir

A\ Ekki opna eda skipta um blad med vélina f gangi.

A\ Ekkitaka f sundur eda reyna ad gera vid pessa
voru, adeins pegar pa skiptir um eda stillir blad.

AN Notadu adeins rafmagnsmillistykkid sem
PanzerGlass afhendir, Rafmagn er eingdngu til
notkunar innandyra.

Ekki nota rafmagn ef pad er skemmt.

0N Tengdu rafmagnid vid rétt rafreena og jardtengda
tengingu.

AN ki snerta véling 4 medan Dl skerd.
1.3 bryggisradstafanir

1) WORK AREA SAFETY )

a) Haltu vinnusvaedinu hreinu og vel upplystu. Ohrein eda
dimm sveedi geta leitt til slysa.

b) Ekki nota rafmagnsverkfeeri { sprengifimu andrdmsloft
svo sem { ndvist eldfimra vikva, lofttegunda eda ryks.
Rafmagnsverkfzeri mynda neista sem geta kveikt { ryki
edla guium,

2) RAFMAGNSABGANGUR

a) Innstungur rafmagnsverkfzra verda ad passa

vid innstunguna. Breytid aldrei innstungunni 4

nokkurn hatt. Notid ekki millistykki med jardtengdum
rafmagnsverkferum. Obreyttar innstungur og
samsvarandi innstungur draga (r hzettu 4 raflosti,

b) Fordist snertingu vid jardtengda fleti. Aukin haetta er &
raflosti ef fkaminn er jardtengdur.

¢) Ekki Idta rafmagnsverkfeeri verda fyrir rigningu eda
bleytu. Vatn sem kemstinn f rafmagnsverkferi eykur
httu 4 raflosti

d) Ekki misnota sndruna. Notid aldrei sndruna til ad
bera, toga eda taka rafmagnsverkferid dr sambandi,
Haldid sndrunni frd hita, oliu, hvassum brdnum eda
hreyfanlegum hlutum, Skemmdar eda flaektar sndrur
auka heettuna & raflosti,

3) PERSONULEGT ORYGGI

a) Vierid vakandi, fylgist med pvf sem pid erud ad gera og
notid heilbrigda skynsemi

hegar hid notid rafmagnsverkferi. Notid ekki
rafmagnsverkferi pegar pid erud preytt eda undir
ahrifum fikniefna, dfengis eda lyfja. Augnabliks vanraeksiu
vid notkun rafmagnsverkfara getur valdid alvarlegum
meidslum.

b) Notid persanuhlifar. Notid alltaf augnhlifar og
hlifdarhanska.

¢) Komid { veg fyrir dviljandi r&esingu. Gangid (r skugga
um ad rofinn sé i slokktri sttdu adur en teekid er tengt vid
aflgjafa, tekid upp eda borid,

d) Farlzgid alla stilllykla eda skiptilykla ddur en
rafmagnsverkfzrid raesist, Skiptilykill eda Iykill sem er
eftir festur vid sndningshluta rafmagnsverkferisins getur
valdid meidslum,

8) Ekki teygja ykkur of langt, Haldid g6du fotfestu og
jafnveegi allan timann. betta gerir Kleift ad stjéma
rafmagnsverkferinu betur { Gvaentum adstzdum.,

) Kleedid ykkur rétt, Ekki vera f lausum féitum eda
skartgripum. Haldid hari og fGtum frd hreyfanlegum
hlutum, Laus ft, skartgripir eda sitt har geta fest sig {
hreyfanlegum hlutum,

0) Latid ekki kunndttu sem 60last er med tidri

notkun verkfzera lata ykkur vera sinnulaus og hunsa
Oryggisreglur verkfeera, Ein gdleysisleg adgerd getur
valdid alvarlegum meidslum 4 broti dr sekindu.

h) Snertid aldrei odd bladsins med fingrunum, bad mun
meida fingurna og geeti sljdvgad bladid, Notid aldrei
skurdarvélina f prumuvedri til ad fordast rafmagnstjon.

LT Saugos jvadas Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite
§] vadova, Perskaitykite visus saugos jspejimus,
instrukeijas, iliustracijas ir specifikacijas. Nesilaikant visy
toliau pateikty instrukeijy, galite pakenkti gaminiui ar
kunui
Naudojimo gaires: 1.3 Saugos atsargumo priemones
AN\ Neatidarykite ir nekeiskite peiio, kai renginys
Jjungtas.

A Neardykite ir nebandykite atlikii Sio gaminio
technines priezidros, tik keisdami arba
reguliuodami peiliuka.

AN Naudokite tik PanzerGlass” pateikta maitinimo
adapterj. Maitinimo Saltinis skirtas naudoti tik
patalpose.

Nenaudokite maitinimo Saltinio, jei jis pazeistas.

/5\  Prijunkite maitinimo Saltin] prie tinkama
prijungto ir jZeminto lizdo.

/A Pjaudami nelieskite jrenginio.
1.3 Saugos atsargumo priemonés

1) DARBO ZONOS SAUGA

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingos arba tamsios vietos skatina nelaimingus
atsitikimus.

b) Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, kai yra degiy skysciy, dujy ar dulkiu.
Elektriniai jrankiai sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti
dulkes ar garus.

2)ELEKTROS SAUGA

a) Elektrinit jrankiy kiStukai turi atitikti lizda, Niekada
jokiu bidu nemodifikuokite kiStuko. Nenaudokite jokiy
adapteriy kiStuky su jZemintais elektriniais jrankiais.
Nemodifikuoti kiStukai ir atitinkami lizdai sumazing
elektros smigio rizika.

b) Venkite kiino salyCio su jzemintais pavirSiais. Jei jisy
kinas yra jZemintas, padidgja elektros smigio rizika,
¢) Nelaikykite elektriniy jrankiy lietuje ar drégnoje
aplinkoje. | elektrinj jrank] patekes vanduo padidina
elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite laido netinkamai. Niekada nenaudokite
laido elektriniam jrankiui neti, traukti ar atjungti. Laidg
laikykite atokiau nuo karstio, alyvos, astriy briauny ar
judanciy daliy, Pazeisti arba susipyne laidai padidina

elekiros smugio rizika,

3) ASMENINE SAUGA

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite budrds, stebekite,
ka darote, ir vadovaukites sveiku protu. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba apsvaige nuo
narkotiki, alkoholio ar vaisty, Akimirksnis neatidumas
dirbant su elektriniais jrankiais gali sukelti rimtg kino
suzalojima,

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
mivekite akiy apsaugos priemones ir apsaugines
pirstines.

¢) Venkite netycinio jjungimo. PrieS prijungdami

prie maitinimo Saltinio, paimdami ar neSdami jrank],
jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo padetyje.

) PrieS jjungdami elektrinj jrank], iSimkite bet kokj
reguliavimo raktg ar verzliaraktj, Raktas ar verzliaraktis,
paliktas pritvirtintas prie besisukancios elektrinio jrankio
dalies, gali sukelti suZalojima,

&) Nesilenkti per daug. Visada tvirtai stovekite ir
iSlaikykite pusiausvyra, Tai leidZia geriau valdyti elektrin
jrank] netiketose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedevekite laisvy drabuziy ar
papuoSaly. Laikykite plaukus ir drabuzius atokiau nuo
judanciy daliy, Laisvi drabuziai, papuoSalai ar ilgi plaukai
gali jstrigti judanciose dalyse.

0) Neleiskite, kad daznas jrankiy naudojimas leisty jums
tapti pernelyg patogiam ir ignoruoti jrankiy saugos
principus. Vienas neatsargus veiksmas gali sukelti sunkyj
suzalojima per sekundes dalj,

h) Niekada nelieskite peilio galiuko pirStais. Tai gali
suzaloti pirStus ir atSipinti peilj, Niekada nenaudokite
pjaustytuvo perkinijos metu, kad iSvengtumeéte elektros
Zalos,

CA Introduction a la sécurité Lire ce manuel avant
dutiliser le produtt, Lire I'ntégralité des avertissements
de sécurité, des instructions, des illustrations et des
spécifications. Le non-respect des instructions ci-
dessous peut entrainer des blessures corporelles ou des
dommages matériels.

Instructions d'utilisation : 1.3 Précautions de sécurité

AN Ne pas ouvri ni changer a lame lorsque a
machine est allumée.

A\ Ne pas démonter ni tenter de réparer ce prodit,
uniquementlors du changement ou du réglage
dela lame.

/A Utiiser uniquement I'adaptateur d alimentation
fourni par PanzerGlass. Lalimentation
est destinée a une utilisation a ['intérieur
uniquement, Ne pas utiliser [alimentation
glectrique si elle est endommagée.

/8 Brancher [alimentation dans une prise
correctement cablée et mise a la terre,

O e pas toucher la machine pendant la coupe.
1.3 Précautions de sécurité

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Garder la zone de travail propre et bien éclairée,

Les zones encombrées ou sombres sont propices aux
accidents,

b) Ne pas utiliser doutils électriques dans des
atmospheres explosives, par exemple en présence de
liquides, de gaz ou de poussieres inflammables. Les
outils électriques créent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussieres ou les fumées,

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) Lafiche des outils électriques doit étre adaptée

& la prise. Ne jamais modifier la fiche. N'utilisez pas
d'adaptateur avec des outils lectriques branchés a la
terre. Des fiches non modifiées et des prises adaptées
réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact corporel avec des surfaces reliées
alaterre, Le risque de décharge électrique est accru si
votre corps est relié a la terre,

¢) Nexposez pas les outils électriques a la pluie oua
[humidité, La pénétration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

d) Nutilisez pas e cordon d'alimentation de maniere
inappropriée. Ne jamais ['utiliser pour transporter, tirer
ou débrancher [outil électrique. Tenez le cordon loin

de la chaleur, de Inuile, des bords tranchants ou des
pieces mobiles, Les cordons endommagés ou emmelés
augmentent le risque de choc électrigue.

3) SECURITE PERSONNELLE

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et

faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un

outil électrique. Nutilisez pas doutil électrique quand
vous 6tes fatigué ou sous [effet de drogues, d'alcool

ou de médicaments. Un moment d'inattention pendant
[tilisation d'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

b) Utilisez de ['équipement de protection individuelle,
Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants de
protection,

¢) Fvitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
['interrupteur est en position d'arrét avant de brancher
[outil, de le saisir ou de le transporter.

) Retirez toute clé de réglage avant de metire foutil
glectrique sous tension. Une clé ou une clé laissée
attachée a une piece rotative de loutil électrique peut
causer des blessures.

e) kvitez de vous pencher trop haut. Gardez toujours une
bonne position et un bon équilibre, Cela permet de mieux
contrdler loutil électrique en cas d'imprévu,

f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Gardez vos cheveux et
vos vetements loin des pieces mobiles. Des vétements
amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent se
coincer dans les pigces mobiles.

g) Ne laissez pas la familiarité acquise par 'utilisation
fréquente des outils vous mener a la complaisance et
aignorer les principes de sécurité des outils. Une seule
négligence peut entrainer des blessures graves en une
fraction de seconde.

h) Ne touchez jamais le bout de la lame avec vos doigts.
(a pourrait vous blesser et émousser la lame,

Nutilisez jamais le coupe-bordures durant un orage
pour éviter tout dommage électrique.
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US FCC PART 15C statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmiul interference, and
(2)this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Caution: The user is cautioned that changes or
modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment,

NOTE: This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur ina
particular installation.

Ifthis equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged
totry to correct the interference by one or more of the
following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and
receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:;

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter,
This equipment should be installed and operated with
a minimum distance of 20cm between the radiator and
your body.

ISED Canada compliance statement

EN This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

FR Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) Iappareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme sile brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

EN IC Radiation Exposure Statement;

This equipment complies with Canada radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment,

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

FR Déclaration d'C sur 'exposition aux radiations;

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition
aux radiations définies par le Canada pour des
environnements non controlgs.

Cet émetteur ne doit pas étre installé au méme endroit ni
utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur,

EN This equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20cm between the radiator
and your body.

FR Cet équipement doit étre installé et utilisé a une
distance minimum de 20 cm entre antenne et votre
corps.
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